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Appendix II:

Catalan encounters

_



¡fe 4, * *

1 ENCOUNTER:!

2 PARTICIPANTS: Dr IM (PT) - 3 slvJeaU p femak -H Q 1

3 male -S3).

4 TOPIC: (I) Grvc luuaes as awrdbcn of • research group.

S (2) Get information ¿bou! ike courte

6

? PT endavant endavant

8 SI bufa

9 1 1

lü PT /(ja)/ poden scute /p/ SD-SD

U | )

12 O abjD!> pot se r de que comenceu a parlar eh con

13 podeu veure estén gravant u teniu alguna coïa ea

14 con t r« ,. ... . pero es que estem fent una recerca

IS sobre ia organització de la interacció verbal i estem

16 gravant converses professors alumnes on hi ha una

1? difereouailára J estatus

W O .

JU PT fins ßaalilats únicament d'investigació científica

21 S? I fáMfAfer]

22 S? /bmJt TT

23 PT i ao d'investigació de Ics intimitats personals

24 SI /ya ya/ TT

25 S2

2t) PT ,'d«ucu-Kx, G

27 SI somos de segundo con Lingüistica de primero

28 PT /de K§aM »mb Lingüística de primer TT

» Si f tí

30 PT M/ t 1 TT

ICI

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TC¡

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TCl

TC1

TCl

Ta

TCl
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fi'*- ' ' '"' '' * "
V "'

Appeadkll

31 SI /hcax» vroido • c:t(b)rtgaj U ficha y aqMclb del O

S üafaío^

B FT At TT

3« SI puc» para formar el grupo p y

33 PT «usâtes ire» soli ?

3fe SI DO / hay otra chica que ao ha podido veair

37 S2 | __.„......

38 S3 | _,.

3H PT ton quatre

40 SI sí

41 S3 e ni ea falla una que no ha pogut vindré pero ja pone«

42 b nom d'ella

43 PT ( 'd'acurd. el Bom també i la fitxi «-va també ? 1MT7

44 SI BO t« fit ha BO es que ao K si la ha dado

45 PT j BO ah M/ eh qui és? T

46 SI se llama -eh. Rota María «amoneda Piia&a rC

47 PT .... , /em semblM/ que BO la hi tinc (ao ca tinc fitxa) BO kM

48 on lau - b¿ en ui c* V ui dir d<jUEU-Í - - (aquí ao b to anc) T-Wa

*,/ §i nu me l'ha donada avui «1 dcmalí BO me í ha

A donada ço ft com que ao les imc en ordre no n<_ n ua

5 h podeu dir vosaltres maleaos

52 SI tí

53 S3 desi /es pot/ entregar no ? HM

54 PT il si sí /e» pe*' eairepr eh infere eà I

S.> SI tnbp»

.v > PT /l'úoic« u »su és que u ao m tn cet regat |o rroovrtré 1« fMri

57 »qui a ¡a carle tie ra hi LJ la HiMa amb tots ek

âë equips de irtball tom 1 an> paüïl b<. vaig pobtf

5*> també i renovaré la llista quan hagi lacios lots o to.ts

' aquestes fitju.s a dintre del dt lOrdioador n '¿t clar M

TC1

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TO

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

ICI
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Apprmfall

il ri M AK h ta» d'. l|ú eh M« l'equip «è M* ti .

ff* tema I'cquip pro to sur« h penoM fue M ai'bagi

ü dMMt te Rut« MI t m surt

fcl 0 ...(JBttaHb)

65 PT no s'bi iock)u fio» que HO m'colrcgui la tea

tt 11 îV

6? SI /but oo /a ai roe parece que * :n( regara maoaaa

ft8 PT fotí Itiouctl BO bi baur à cap problema .,

W SI | esto que/ se lo dejamos

M > ya aquí'1

71 PT «tío k» dcucu aquí* hi icoiu - noms ? (AwAvif ai paper

72 fven b\ SI)

TJi ÍJÍ /lo ircbíill que cv (2-4 words) lo que omaltrcs vul̂ uc»«

"M tsj

?5 PT | ou do mt n'heu puul Iré» aquí ja cua bé i després jo

/') ja us dssignart- (eh) uo d aqucsls ctiires d'mitrcs cb '

77 un d aquciis tres /cl«r lie de campagiaar q u- rti hi hagi

7s mdssd grup*i que facin cl mateu lema perqué A^horo

7l DU ui hduri^ prou nalcrul ptr ii,tru>m pero \ull dir jd

MD ui> el tiirc jo ja si -iirj aquí « la cartelh á nu.- K

»I dti - /el que: fa falla es«' que _.gÉ de ww*lireí- es fnci

H2 carree de L ctwrdiaacio JD que iig ui u* >rdinador

P |S7 íwJ 52 iauffi]

m ^i

$$ FT ,

Ä S3 p 'VA

il SI (icnmn

SB PT i .............. Ci€rwáí TifMiV) - , - >*d*«€urd - •

W /dont-, hé CD principi /ú «lira CA*.

Mi SI ( cuando - cuando es el txarocu del

TCI

TCI

TCl

TCl

TCl

TT TCl

T4M TCl

TT-IM TCl

CM-W TCl

TCl

TCl

TCl

W TCl

i T;I

TCl

syrr TCI

W TCl

TCl

W TCí

M TCl

TOM TCl

TCl

TCl

,€1

TCl

M TCl

TCl

QAi TCl

f-O&Gd TCl

TCl
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fi primer bloque f TCI

m PT /cbV l'eamcn ad primer é primer mi »ert /en: rm: , TC-TC TCI

f3 SI | M' TT TCI

M PT /»'b«/ de confirmar t'ba de coafimuir perö jo une SD TCI

»5 píate que tigui el du viai-i-aou TCI

9b S3 vini-i-nou de r-tvembre TCI

97 Si ¡ de eue di ote ne» TCI

* PT sí el dia vinl-i-nou bo k? de a>nftrmaf perquè nu se TCI

W si: anirà bé per !es aules o per ,'ch, - hit això ho he 1C TCI

KM) de demanar als (bidells) TCI

Ull Si y k» «punies son k» mismos del ami pasado *> 'ei que IM TCI

102 po&uiros MI mi podemos ir a clase porque nos no§ > Tt l

M» PT j y I TCI

MM 12 | w» ço TC1

105 >S1 am coincide con asignaturas de segunde» y si tenemos TCI

1% PT si TCI

10? > SI los apunics del año pasado TCI

HM PT /en principi, eh serveixen eb apunts de (any pa^al eb no IM-IM Ttl

IM ot>sijn( auo jo stanprt aconseüo; que i'esligui en tuotactc PS-SD Tt 1

110 SI si u va icnem cooocemoi paie de de primero y M» van TCI

111 PT 1 - M Ttl

112 >S1 informando pero . Ttl

113 PT | amb geni no només informar sinó contrastar TCI

114 eli apunts TCI

1H SI ya y» u TC1

Ile» PT /eh?/ /perquèJ /és c»»r, mm u hi ha alguna te eipiicacwni SoTT-ftl-IM TCI

11? que /e* La un aov n<- »on ben bé mai Ics malea ien a) TCI

118 BO SOB mai fes mateixes (no1) sempre pots fer pou > SDTT PSI TCI

»« si /y*y TT TCI

120 > PTsuprimir alguna cos* . aícgir-n'bi alguna de no a eh 1C TCI

-224
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i "

App.

121

122

IB

IMßaW

125

1*

12?

12K

UM

ÜU

OI

B2

m

IM

m

Oft

U7

o«

UM

14U

141

Î42

141

144

14«i

14(i

147

14H

14«i

IS»

• »"V"" i." '"^ "" — -.,

E«t»il

tifuiay doaar hm vikió d'uu Altra mMcra que H OHEIM

emcadrc B& M /si é* pooiblc ac ho seY sempre PS

U te remprc hi ba - c e es irepuuibk é» imfawibk que: Its

- /MO?/ fes explicacions jeœpre poden variar poden SD/TT

varur el» emipkt /cUr írnamcrMalmcBi és el mateix M

S) /man/ TT

PT cb però els exemples /¿s pinico, variar pol canviar la Pü1

muera d'euplicar de vegades s'hi po« afegir alguiu ona

'i bo dic auto perquè avu; /malcix. y he afegit • eh: alguna 77PS-LC

u »sa CM el prime- r bLn cootreumeul de: sohre Ics funcKin.>,

(fel Iteafiulgc • eh k» ik Jakc^oB les be explicat mív

•n ampliades , ,, més ampliació que BO pas bo vaig

fer l'any passat ' desprós fti be afcgil una critica que

fa Coscriu en les en aquestes fuwio .s de Jakobson

SI /mhm* TT

FT « ,'usò sí que, /això us puc dir que« bo he fet BOU perqué ho IM-IM

be fet avui mai e u. <qutM naií /i/ M que l'any LC-T-IM

passai no vaig pcrar »tub Jikoteus i b crítica de

Cosr n M cu la vam no no Id vaig no la vaig fer

S3 un* altra ena/ b Imp, aquell llibrcï qu; vam comprar > T-SD/T

PT | /si?, TT

>S3 l'any pawat fer vosie aquest any serà el

PT ) « I H

> S3 mate u /o:' I

PT é» cl maten és el n.ü'cu e> I« maieum edició

Iwfto')

í>3 ) serà la setena edit'ó i ,. . ,„... ,

PT M si lo st§si/ la M

nxiodol«>gií· és la maletiü*

TCI

TC1

TC1

Tir'lIv.1

TT'l• X.

TC1

TC1

TC1

TC1

TC1

T€l

Tt!

TC1

TC1

TC1

TC1

TCI

TC1

TCI

TCI

TCI

TCl

TCi

TCÏ

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI
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n

151

152

153

154

155

15t>

15?

15e

15''

160

161

162

163

164

Ib5

166

16?

Ifw

16V

17d

171

H?

17"l

174

175

17d

17''

í I

SI la* recensiones áe puede/ coger /por ejemplo/ 00 pod?»

tocarnos el primer lema este /no?/ pues /podru. hacerse'

una recensión de cualquier otro tea«? /o tiene que ser

necesariamente del del ......... /

PT /ch:/ jo recomaao que sigui del mateix tema del mateix

centre d'interès /per: una qüestió mm vostra /BO?/ per >

SI | /mhm,

> PTpcr evitar dispersió/ /clar/ perquè « vosaltres esteu /

com a grup esteu treballant sobre aquest centre

d'ioterès /clar M en feu la una recensió fora d'aquest

centre d'interès d'un altre llibre que no té res a

veure amb aquest centre d interès és doble feina

SI fr.

PT /eh1 doble feina perquè heu us beu de ficar amb un

centre per la rccensm amb un llibre que tracta d'un

tema ch qut us pol interessar però que no és el que

beu de rehallar /aleshores és un és un doble treball

/eh'1 /en canvi si feu UB 1« recensió sobre llibres de

lemes ja del centre d ínteres eh ttM això ajuda a que

comprengueu millor tl icnirc d'iBlercs que teniu i a

aprofundir més ca cl vu&irc trebali de grup - és

simpkmcni una qüestió de comoditat vostra

SI 4*/

PT | /eh?; //no és que/ no pugueu fer la recensió d'un altre >

SI { /mhm/

> PT naturalment qut s'hi pnt fer /no'' però /es que/ /les >

recensions /en principe les hauríeu, de fer iguíilmcnl eh

pel treball de grup /c b 'V perquè el treball de pup quan

us reuniu i tr«. i i i coMraMeu b feina que heu fet

mm
TT-FSff»

i

TC

PSCSDflT)

TT

A4

94

TT

SDfTT

94

SOTT-IM

TT

SUTT-1(IM-

TT

SÖTTIM-IM

flMI)

SDrTT

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

Til

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI
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181

182

m
m
185

1»

187

188

189

191

192

193

194

195

1%

197

19«

199

2UO

2m

202

203

2W

205

206

207

21*

»9

21»

l' ua I l'ahrc eh: beu ben hagut de fer lectures de

llibres i per tant implícitament beu hagut de

treballar-los i beu hagut dt per MM fer «n recensió

- 1**/ mm)
S2 /va/ /cnioncev que saldrán mm las fechas de saldrá en ios TT-T

tablones añado /se linea/ que; entregar /o: b que sea/ PS-I/HC

FT | no això ja

t. en el programa - en el programa hi ha un

... , igual que l'any passat

SI | que es como el año pasado ?

SI /ab bak, TT/DVl

FT lo siguí la primera recensió és abans de Nadal - abans IMT

de Nadal v«l dir l'última clase

SI 4a-/ TMM

FT = que tinguem e;> clar/ perquè abans de Nadel > IM

SI 1 si

> FTés el vini-i-quaire /no?, /és clar/ no es pot eh l'ultim > IMTT-IM

SI ( /d(h*rcy TT/SD

>PTdid de clase no sé quin serà - (eh.) /probablement • IM

Drobabkmeni, serà cl vint: vint vtnt-i u * dimecres

dijous - això /vull dir/ vo&allrcs estig /neu DVf-l

d'citar en contacte amb l'altra geni normalisent jo uns

SI | ja TT/M

PT dki abans ho dic - dk tal dia serà rallie dia de

classe per tant tes recensions ks be de tenir - la primera .

la segona durant el mes de febrer /em sembla/ que és com l'any 94

p~.

S | sí como el aio pasado /eh?/ \io s2] IMTT

S3

PT sí M durant el raes de febrer - í el treball de pup /doncs/ M

TC1

TCi

TC1

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCI

TCJ

TO
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ai ^-*ii^*i*««·tt«tT*Hi|it*)al,ito wtK TC1
02 SI |g

'• ta
en cl programs ço cl programa h

TCl
214 SI j _

TCl
2Í3 S3 cliuicmad·av.du·c·ó....... .(tovlqwraw

TCl

TCl
21? PT /exactament/cl mateix

*£ TCî
218 S3 /(rdV

° TCl21« PT clmattu
TCl

220 S3 /(e» sembla que ya esta /no?/V
O(Uwrij TCl

221 SI si si y» esta
TCl

222 PT /ja està '

° TCl2B SI M
TCl

224 S2 | u
TCl

225 PT /dono/ /molt be//» teniu -Igun* coM»li« a fer quabcwl fM-T-PS TCl

22* hora doncs n bo sabeu
M TCl

22? SI /bdtí
cm TCI

22e S3 toal
GTT TCl

229 PT A*'/
SWIT TCl

23« S3 (adiu)
TCl

231 PT /molt bé/
G TCl

232 S2 adéu
TCl

233 S3 adte
TCl

234 SI ad«,
TCl
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I! * - ,,,- • •

W ENCOUNTERS *

236 PARTICIPANTS ~ Julià (PJ) - t Uwfcat <fe«ak - S )

237 TÒPIC: OrieMation í» ibe «mite, ü* « J« co»e m clau

238 regularly.

Z» S hola bona tarda

240 PJ hob bona tanta * ImM bé/ /doncs/ /eh,'

Ml S I sc'o recorda que viig

242 trucar la «cunan« pasada? suc Carme Colen >

243 PJ | tí tí

244 >S estic matriculada a tercer ........ ..... .......

245 PJ | aüuB era vas portar I«: la fitxa ja ? «

246

24? S <• BO M) b lim: tocara M>

24e PJ »

249 PJ /doncs. I' 'hauries oW no sé secretaria deu estar tancat

250 ara

251 S mm

252 PJ i no pots /no tens manera/ que algú ei reculli un imprcs

253 de fitxa lo aní' ?

254 S /(jo) h ::nc a casa però escara BO liac Ics fotos i

encara //¿s que/ he «plat la grip ara l'anava a portar

però lot a set /HO - una mica de caos,'

| am /d'acord, /ara miraré ú tm

251 queda algun exemplar del propama/ ¡Professor stands up

259 mà fXï to tíu fbflfl

26Ü S /mhm

261 PJ /pwBeraietaMœa.,.....,........̂ .».. ....... ...../

2é2 S | /li portaré després de Nadal la fitxa ?/

263 PJ sí /el que pama és que.' F/hauries de/ portar /al me» - >

2M S | *M » iiawéi d alguna (atn«a)

255

256

257 PJ

T-IM-TC

0*1

1

T

M

PS(ÏM-

-LQ

TT-TC

TT

TC

m

M4-1

SP

TC2

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO
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265 »ff

Ä6

267

au

269

270

271

272

273

274

275

276

277

27S

279

2«

mi

212

283

284

285

2Mb

2§7

a»

2»

291)

»1

2V2 S

»1 f

m h

> S /ja ja/ y portaré /(ja V

ff i 4f ffgv , . . u .

S Í A.1 DO

PJ h|nuDlfo(MMâ 4b-~~,~~~»..~~.„.

S | /tí tí/ (de) tercer - no en

porto cap de quart caçava (només aquesta)

W /£Íim/ fHftta*a*ÍftllIIM* £•! aWlüAKlC

moments - foaenca s'has fel ' llatí vulgar l'has tel

l'any passat0

S BO /és que/ he passat a segon - per professora d'EGB

PJ hm - /clar/ la gramàtica històric* catalan» enguany la

fem entre tres professors

S /sí (ja)/

PJ p faig la primera part la part ce fonètica històrica

és uoa bora setmanal durant lot 1 any mm'' en realitat

és la classe pròpiament dita/ és uaa hora quinzenal

setmana per altra

% ,W•* ifi

f J la setmana que DO fem /mm/ classe tint visites de mitja

hora amb grups de treball - ,'üc manera que cada qu:nzc

dics tu ha HM hora de classe i quatre visiles dels

grups de treball que en /diem, vocs visita obligatòria

conccr:ada - /cmm - però /clar/ (hi ha) - eh. per fer aquesta

assignatura almenys la meva part fonètica històrica

. Nml

'J /é« molt coovenieni que s'hagi cursat • Half vulgar >

1, , , ^

TO

MM TO

TO

TO

TO

TO

TO

PS TO

•TV" v*

TO

TC TO

HPU-iMTO

TO

IM TO

W TO

'¿O

M/TT TO

iiyy v%

TO

SD TO

1C TO

TO

TT/IM TO

TC TO

M TO

TO

PS TO

TC4M-ÄI-TC TO

•M'-M

TO

TT TO

PS TO

TO

•230-



»H ******H»mmm + iHHm.iâ9llimf>

m >s ™ ^

322 PJ que hagi fel l'assignatura o bé que I'csngi» feat

TO

TU

TO

297 >PJ foaèlics 0eaerai o si n¿s ao/doacV que K a'hagi fel > M

Bu S | (jo) n'he fet • >

2» >PJ a magisteri/ TO

300 >S magiiurri'dcfooéiic» ........................ M TO

301 PJ | amb qui ta vas fer? amb quin TO

302 professor o professora? TO

303 S /Lan/' bo hauria de mirar es deu Montse - no me n recordo LC TO

304 /ara/ del • Montserrat Montse es deia però /del cognom no > PS-IM TO

305 PJ Montse TO

3Üb >S me'n recordo ara, TO

307 PJ /bé/ - /mira/ jo en aquests moments a veure /em sembla que/ > T-T-IM/HC TO

308 S | /n'hi havu uns > PS TO

309 > PJ line això alfabet fonètic* • aquí ten» exemples de > TO

310 >S hi havia nou assignatures per curs/ TO

3)1 >PJ símbols fonètics amb - (uaes) paraules catalanes TO

312 S /mam TT TO

313 PJ descripció de dels sons vocalics - segons b seva TO

314 aruoJaoò TO

315 S | això ho donava a la classe /»o?/ IM/IT TO

316 PJ si això /e* donava/ a la classe però a la daw« he donat PS TO

317 mis material TO

31» s ifi mm TO
319 PJ això /el que /haurici de mirar de/ fer - és/ posar-te ea M(I) TO

320 contacte amb algú TO

321 S M _.— TT/PS TO

»y, TO

•*° e> «t«eafi amwMs

32, S M TO

TO

-ai-



W iqaeeivagi

342 tercer - /clar/ ro'hagucs «nat moll be • però si BO es

326 S I que raap fei unbê terve*? TC2

327 .̂ ^*«««.»^ TC2

32« W que l'hagi ici amb œi si - /cl que puu queV M TC2

329 iuiui de *er féal que ja fa uns (pure o ciac anys > TC2

MO S j - .. TC2

331 >PJ q'Jt va acabar TC2

332 S roua, TT TC2

333 Pi /mm? • perquè duran« aquests sa)« (1-3 words) DO t'ha SD TC2

334 fel aquesia assignai ura • ara es lorn» a fer * TC2

335 S I ¿to s'ha fel/ SD TC2

336 S » /és a dir a dir/ que ara la peal que fa quart DO la va M TC2

337 fer a tercer de l'any passai TC2

33« fi I '(doocs)/ no - per auò ara line > M TC2

339 S |_. ________ que> TC2

34U >PJ feat de tercer i quart TC2

341 >S tenia el millor contacte ara a quart que cl p no a
TC2

TC2
343 va fer TC2

344 PJ /de tola manera lu gent que ara fa quart la fa ara IM TO

345 S bfaara- TO

346 PJ * la f» ara - /és a dir/ si tu coneixes alga que fa quart > M TC2

347 î» | TC2

34ë > PJ de fîbiogid catalana - /doncs/ /scgL' que/ b fa IM4M TO

349 S | si - §1 si si IT TO

35(1 b /sí si es molt Nona alumna ademes LC TO

351 PJ cosí a diu? TO

352 }> Maria Farré TO

353 PJ sí si si cœ sembla que la conec la TO

354 recordo perquè toa quaran - »ni son cmquaMa-qiMlrc IM TO
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AppMdkll

356

m

3Ü

399

360

361

362

363

364

365

366

367

36§

369

370

371

372

373

374

375

376

377

378

379

3D»

381

3S2

383

3H4

c IfMfpAavi

K | entre leioer i quan * fam»/ A M ano ho

tindrà • /noia/ /> el dic/ /jo ara MMés m pic donar/

aquests • aquests é» /ca- aeaUt/ aquests dos /em sembla; >

S | /aby /aní que, bt fan a quart an

>PJ que oi ella - ni ell* ris té perquè només els he

repartit ea un grup de treball

s 4*.

PJ * perquè aquest trimestre passat va ser un trimestre

bastant desgraciat /pel que fa/ a festes (i hem) perdut

moltes classes i anè >

S | /ah:/ /sí si - sí,

>PJ /potser/ hauràs de ser tu el qui li passi a ella

S í*

PJ /eh/ aquests dot?

S /doecs/ ia li passaré /sí sí amb molt de gust/ eh?

PJ | í qjc ella /doncs/ et passi

tol el material que (ara) s'hagi de recudir durant el

curs inclòs el programa inclòs /eh?' /perquè/ ara ja veig

que no me'n queda cap*

S » el problema el veig amb el: amb /lo dels/ grups de

total

PJ /bé/ BO »wo bo pots fer efe treballs individualment >

S |&f?/

>PJ a« y ha /cap mciu de, problem«

S /d'accid

PJ ate no ¿s problema • /eh;/ 'hauràs de fer el següent/

• un treball fsuii un treball

«*TH*

»i ra
SD-T-IM na
BLÉJAJ "TY"*?
SiMrW^n 1 ̂ *X

!HIJC-[M TO

Ta

?a
W/TT Ta

Ta

•vi Ta

Ta

&MJC-UC Ta

w Ta

WflT Ta

ïc Ta

fti-ps Ta

M TC2

TC2

SD-IM TC2

Ta

»C TC2

Ta
TTíT Ta

S) TC2

LC T€2

TT/ÄI TQ

TC4M Ta

Ta
tt!2

-m-
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ll

315 S i ....>•—•"" .............Jaf/ g}

«O? combat ú dos treballs /perquè,' jo t'he estat park«

m n tí m »*•! «i p«pi . MI p«.,* * ff* f,, . „̂  ^

» «4M« curs la put -1»/. pépin» MM escenificació _

» S ja me ni«« parlai . una m,ca pe(li)rô cm wig «pee» ^

» PJ IM?/ M

390 S nu mica sobtada TC2

391 PJ bu » s'ha d'imitar la: h parla medieval entre els TO

392 segles tretze: i quinze - s'ha de procurar també dur la TC2

393 induiDcntàm escaic ni TO

394 S /ilipresemen - /

395 PJ | i amb dues o tres o quatre o cinc o sis mirar de TC2

3% representar una escena de vida medieval que siguí /dones«' aM TC2

397 una conversa entre un senyor feudal /i: - - i eh:/ nos TC2

398 pagesos que i rehallen la térra u • a Chora de diñar en TC?

399 un castell medieval entre els que serveixen la taula i TC2

400 el senyor que els escridassa perqn no el serveixen bé TC2

401 • o hi ha geni que ha preparat - /eh - mm una situació TC TC2

402 en un en un jutjat medieval /és a dir s'ha jutjat un IM TO

401 irte. TO

404 b /aítòek ginps de treball /diguéssim//no1», IM IX-IM/TT/P TO

405 PJ | auo eh grups de \'tb»\l M TO

406 si - però t,e cl teu cas /el que pots fer és/ aM
TO

TO
40§ d'un treball TO

409 S /tí/ però 04/TT TO

4M PJ | B'BJ ha ua akre que és un cuneoian fiVJogx. d'un TO

411 fragjceni medieval que pots triar tant si es - un toa > TO

412 S l/fcm/ TT TO

413 >PJ literari com BO litereri - te« literari pot ser un TO

4!4 fragment d Euumcnis - alguna crèaùca - de Uull * /mm/ • TC TO



«Il de Bcr«at Mftfe

416 S

417 PI | . bo pou /hauna de/ sa «M pàfioa « «M

4W pàgiM impresa d'un costal

419 S | /una pàgina/

420 *

42! PJ ¡ehm. • /(ja dic)/ pots treure'l d'una antologia de textos

422 medievals o be dt - /mm/ una aotoiogia de textos

423 S , bra

424 DJ per gramática histérica • jo ateas ero referia a textos

425 •»»»_... „.„

421» S |/sísísisl.,

42? PJ | u be hi ha l'antoíogia que

428 veuràs a la bibliografía • /mm/ avui el passarà els

429 apunts /eh/ aquesta noia

43» S M

431 | |

432 PJ mm • text literari o bé on literari pot ser /doces/ un

testament potser un inventari - i això ja és més

difícil de trobar • aquests els trobaràs /evidentment

als • ai» reculls de textos per comentar d de Russell

(iehrKiiRuiscli(kbbcii| <rr/war> tvtlh Catalan

pmnuncuuon] • s'escriu amb dues esse« ducs cl.Ics -

Gebbett amb dobk be i doble te /mm?/

433

434

435

436

437

4%

4» S

«« í)
441 PJ /ram/ • a baix a la biblioteca el podràs trobar

442 S /d'acord/ • - /i llavors/ //jo si f arg, «quest treball - n:o

443 he de 1er I« representació ?/

444 nj /eh:.' BO /ei que pasM que/ /hauràs d'escollir no tot n«> tot

-1

wn

TC-T

TC

TT

LC

TC

TC

ftMT

TO

IVf

IM

SD

TT

TC

IM-T-PtB!)

TC-IM-P

TQ

TC2

TC2

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TC2

TC2

-235-



445 el ten /«o tota U pàjiiw. però ri /eh:/ w fragment

ms litt
447 S M

44S PJ | «m «U tercera p»rt /posem-htf * i • pulir d'aqcell

449 fragment /cb:/ lew una dobSc opció o lié montar-le

4JO /una mena de/ diàleg lu mateixa imites els personatges - o

451 fa» UB monòleg

452 S serà molt curi /no?/

453 PJ si na monòleg /bé sí no uo /diguem/ unes cim: o su línies

454 DO «aporta però procurant pronunciar -bo /eh:/ >

455 S Î M | /c« >

456 >PJ com es feu a l'època en català medieval mm?/

457 >S català medieval \fr

45« PJ i /hauries fd"cnrtg¡Mrar-bo /pou/ fer anar) un cassette

459 portes ua cassette dius mira aquí /(perquè)/ /dar/ en el

460 moment que tu m ho dius - pot sortir no tan bé com bo

461 hagis assaj. l i bo teaks preparat /no?/«

4b2 S -/d*/

463 PJ /es put fer/ de les dues maneres

464 S i sinó bo faríem al despatx /BO?/ es cas de BO portar-bo

465 PJ /cb/'

46? PJ » sí /exacte« - /ara/ la prova la prova final almenys

468 /pel que fa. a aquesta part de fonètica històrica /rh-/ serw

469 S « quan dura / un i rimen re? - mèi

470 PJ | B: BO aquesta part dura

471 tot l'iny

472 S /aè|a/ -

473 PJ * aquesta pari dur« iot l'any perquè /jo h faig/ nuí ua

hora • una hura} cada «riman«, terme enfà Imll • els >

•m
Tt/Oâ

M

TC

1C

T4M

TC

nn/TT-iMTT
SßrtT

p/l-p
IM-IM

ayrr

IWIT/SD

SO/P

IM/P/rr

TC

LC-T

W-TC

474
M

SÖTT

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

•96-



jfc^^^^^H» * kV « *"jiç» f *
^̂ ^̂ PMipBa? w^

^ S I M il it if

4H »W altra coaBpnayt . /dooct/ «•«•rap ara al geacr «- Ja m

477 lrta««rt tret aocet B la »einutBa >

47« S /a*a*

479 PJ fart /«aV . - Icjucologia Ask/ i el tcra:r it»«« far»

j|üfÍ ,• -...J* • . «
Tot* HUVIUBHyBB

4§1 S amb el Si*uc /no?/ anbei Ramon Siüac-

482 PJ /efc/ «o kuKologu aob el Ramo» M^ j «orfatiBUBa

483 amh l'Am*ku Viasa

484 S /kb/

485 PJ /tan?/

486 S 'com que Icucologia la vaig fer àrab el Amadeu Viana/

487 PJ /a« ah sí?/

^Oo j /HSBßa/

4W PJ //carjua' si que b« canviat la cosa/

490 S /hm'

491 PJ /be7 /enav - - /dona - /q« »nava a dir/ /<ií)/ la prova final

492 /seria:/ fer cl cone«mri fikilo|k de cmc » ̂  Unie»

493 f ]

4W S «1 juny?

495 PJ aaè al juay - . . , «ĵ prés /CB . . ̂  /h-||ricHi ̂  fcr

4* la rcprcscnuciò - B« /h.»^« A-, r„ __

497 (p|.B) per b pro« final - lo« i que cm poden donar un

4W» cassene «mb: amh 1'.»,̂  Aaib pió preplirjll ,„,,,

^Jry S i £ *1 /ja/

500 S /ja ja ja ja/

Al PJ en el leu CM /doncs/ /dar/ /baiir« d«/ /airar de/ w:nk el

SD2 du de la prow

503 S Hi

»H PJ i detpré» /dono/ ci faíf h jmn aquesta oral tomfkmutí

ff

1 <4 * f v

IHC TC2

H TC2

TC2

TT ió

TC-TC TO

TO

ßop/rr TO

TC TO

TO

ÄfTT TO

TTSD XC2

PS TO

W/TT TO

TT TO

IM2/I a*^% IWHUI LJLPS(LQ TO

TT TO

T-TC-T-IC-T TO

»M TO

TO

TO

TC-T-I/W TO

MM TO

TO

SÛTT TO

iwrr TO

IMTDLC TO

W-W-P-I TO

TO

W/TT TO

W-lJL TO

.37,
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A*~*0

505 HI fart Ifefir/ «M Uaat * dm - /*•?/ ÜMtrftt mm dea * Mim

506 »MM per prepw-i'ho - pern a «we co. »

»f pro.̂ va allô - p«*̂  q« ,*i u. .a.

SN ce«*cf»a m dütej a »er poariNr - - perquè /dar/ »i te M

5119 ÜB lext c*crii äug Uali »ig caula i rbat de

510 pnauaâr

511 S | aào a part dd cawanc /oo?/ /dajueawiT/ a IMT/TT-LC

512 la prova

513 PI | sí /clar/ DO oo una COM ¿s el ireball' í l'altra te > M

514 S f i rate« >

515 >PJ la prova fkmli • t els companys /eh./ /'la pi ova /tcgurament > ST>TT-tM(IM)

516 >S e* la prova

51? >PJ la farem, conjuntament

5i« S a

519 PJ | la prova d'aquestes cinc o sis Haies que jo cl dk

520 (per si doncs) /dar/ m'iniercsia /doncv que tm comcnim M4M

521 els fcnòmcD!> fonc 1 ics' - els companys us dcnunaran

522 fcnoiAcn.% lèxics o morfosiBiàcücs

S23 S /hmhm - - /ja/ - TT-TT4M

524 PJ - (mm/ però el trebüil /h pari del treball si que ¿s, TC DA

525 independen) - mnv ja el dirai ca tol cal qu l'cugcocn TC

526 que cl fan fer • • /V aquest ¡rimcitre bàiicamcoi cus T

527 hen dedicat a. a repassar els fonaments de f o« tu

Su «tetem

529 S> fa ^fT

530 PJ perquè molí« geni l'navia lela a sejoc

531 S que te? /lo de/ l'alfabet fooc<k iolcrnacuMul 1C

532 PJ | r*ifabet

533 fonc t k lateraaciotuil per 1er lraa*cripció

534 S | _

1C2

TC2

TO

TO

TO

TT*ÏIvZ

TQ

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TQ

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

Ttt.S%umÉV

TO

TO

TC2

-2»



aiaò a awgiMeri535 S /au; • - /si que ho

536 n i /eb:/

SP ciaMC/bé U oujoria/lolttoaa cl ccM per ceoi ha ici

538 Uaif vulgar amb el professor Hallas López

53V S /K'

540 PJ i I« in gran avantatge perqué

541 S AÉv/

542 PJ lauò/doncv

543 S /el que /podria/ fer /seria// demanar

544 PJ | soluciona HM bona part del curs

545 /perquè/ ateu h« havia de fet lot havia de fer llatí >

54ft í» |/dar

547 >PJ vulgar fonètica • bm i queden dos quadres

haura de demanar apunts de54« S |/dar/

549 pruner/so?/

550 PJ sí - si u'

551 S ( i anar re pastant

552 PJ ,

551 S o prendre classes de Malí

554 t)

555 PJ ¿%eV con que és llatí vulgar el llatí que et poden dooar

556 ara é» liai í clasti«, i: ss fmo sé (fins a quin past et)

557 /pol ser molt/ ú! il però /vaj* aquí iens una sèrie de

5SH fenomen!, - de fonètica evolutiva (una mica d'bíslòria)

SS9

Sia) \a female teacher (FT} ctsmet iwlü tht offce. **e hud m

561 oppouomeni wuh H FT íptoL· pom Om door «if the nmt\

562

5o3 FT hola»

5M PJ « bob • /M wok«* m c*nrm «1 i.-u dctpatt i vinc niu

»vrr

IM/TT/SD

W/TT/ffi»

W«»

TC2

TC2

TQ

TC2

TÏ2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

1C2

TC2

TC2

TQ

TC2

TQ

1C2

TQ

-BP-



T« *̂"̂
t J I» „* I™ «S ' , 1 , * " ' **

565

SIA

SS7

SW

571

572

573

574

575

576

577

578

579

5üO

5*1

510

5W

5S3

SW»

5«7

K (Api « sembfcv

FT up« et.,...,,.. jo

W | sí

PJ /o com vulguis/

FT sí dintre deu miauts m quart /(bafcy?

PJ I d'aquí a deu miaut»

FT /rfacord

PJ 1 /ha?/

PJ /molt bé/ fins ara

I/T goes oui ar.d closes ¡He doof]

wrr
i

591

SK

m

U
S ' 'f"f^jkahfttiTnra' A

PJ /aàa/' - /ca./ - - aquests fenòmens /(bé) tu maicuu BU

veuràs DO non com que estan exemplificats cadascun

d'elis - - i j» veuràs de què van - /el que sí que és/

»é» compliod t «ixo - si evidentment si per això >

ï» faàé«. /BO?

>PJ és un esquena - /el que passa que al parlar de

s 14- i»

> PJ Ics evolucions t'oa dtr fer servir aquesta terminologia

- /eh?/ - /el que és na« sinlcsi d'una bon« part del

íonctisme historic es aquest quadre aquest quadre s'ha

fet basai .en: basat ca • el quadre de te iod de

Mcnendc/ Pídal de 2a (¿ramàiica Històric« EspanoUi1

à M*

PJ 'jo l*he adaptat al catatt' /»m, i «}uí et soluciona •

1

A4G

TDG

SOTT

GTT

T

T-TC-T

M

IM?

M

iwrr/Lc

ayrr-fti

TC

IMTT

W-TC

TQ

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

TO

TO

Ta

TC2

TC2

TO

TO

Ta

TQ

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

Ta

-m-



&•.••• v;

1RS dna IM BHMI 4i

m posesalkgiro

ff7 del caula la del B-día i: Moll

M S !/m»av

599 >jy que • part d'aquestes AK» gramàtiques històriques i a

«00 pan del material que jo aniré douât /eh/ /s'h*/ de

601 consultar soviat el Diccionari Crític Etimològic de h

602 Llengua Caulana de - del: Coromines /mhm?/

603 S |/ja/

604 PJ /veí/ de tañí en taat a l'Alcover Moll /també/ •

605 /sobretot/ per preparar el: teu - /convé (fer/que)/ quan >

606 S | /mhm ha'

607 > PI trié 11 te« pel comentari filològic /eh:/ sigui dels

6Ü8 que es presti a comcmar /eh:/ /és a dir/ que • que BO

609 sigui moll senzill el primer pas a fer ¿s el trasllat >

610 S 1£•/

611 >PJ »I català actual perqu serà un fragment català

612 medieval e) primer pas a fer és el trasllat al català

613 actual • t després - línia a línia vas comentant • els

fenòmens que es presenten - /perquè/ en aquells momento

tu estaràs davant - d'uo • te« • d'un català a mig

evolucionar el caíala deb segles (depèn /però/) - de

''època que el tries /BO?/ segles treus, catorze o

quinze' • /Beuràs de/ procurar trobar (li.im) el ilaif

vulgar . /mm?/ • i • /eh:/ l'estat actual l'evolució des

del llatí vulgar passant per el que figurà al tea •

fins ai català actual /t* ¡»»gai, hi h* tres puses Am?/

614

615

616

61?

618

619

620

621

622 S \bi

623 PJ k passa del mig as la que lew J

624 S /Jajá/

TT

TC-I

TO

TO

TO

TO

TO

MJHT

WiTT

P IM

M4

TT

TC

TC4M

mm

M

M

TT

P

ayrr-Tc

M-SD/TT

AMT

MTMjC

TO

TO

TO

TO

TC2

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

-MI-



B

m i i
fií n però airt »o i'l* de fer a iots cb MOU uaó •

62V sobretot vocalisme Iònic - \cittnng if

m U

m S • /«a' /«u preguntí, • /altó deli/ «oes* ONKM) Id vbiie*'

632 - /jo com B ko manego/

633 PJ ( mhflv

£34 PJ /bé/ /en principi són vate obligatòries i concertades

635 /eh:,' • /cl«/ en el lev CM al ter mettra

636 S | però »to per grups de treball

637 /ttüf

638 PJ sí això peh grups de treball • al ter mestra tu si >

639 S 1 /d*/

640 >PJ em veu a veure UB cop «J tnmesie i el preícntcs ak:

641 exàmens i cm fas el treball corresponent • per mi

642 /doncs, »i això hn fas bé - /vall dir/ te prova que facis

643 /doncs. Ic'n »Bits

644 S Ifi

645 PJ H} bi ha problema /eh?/

646 S /o sigui un cop al irimcslc vtnir-lo a «eure comentar >

64? PJ | ni

64e S ;l con v« el treball /lot anà' /M)?/ i presentar-me a Ics >

649 PJ | if .

650 >S proves ; ér moment n^mé.s ¿s la del juny /an**

651 PJ | mhm, | (nonjes m)

652 §f ,/bc/ la meva /clar/ serà al juny >a dic /segurament ser« >

653 S | M

654 90 na« prova única qot 'füreui s.1 juny tot» pkgais eh tret

-.

TT-T-IWC

W/SD

TT

T4M

TC4M

IMP

IWTT/SD

MAI

M

mm
SOTT

•LÄJUET«w*lrrlL

HDM/P/TT

IMTT/P

TT

T-W.T-»I
AÉVTT

SD

TC2

TQ

TC2

TO
Ta
Ta
na
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
Ta
vr**

mra

•242-



655

US

(»57 S

658 PJ

659 I

WO S

66! (

662 PI

663

664

665

666

667

66ë

669

670

671

672 S

673 PJ

674

675 S

676

677 PJ

67»

679

6ÜU !»

6H1 PJ

6S2

«83

6W S

q«*//BO haarà» de/ fer-tres

r Aaudeu VMM /laaàé/ ea va parlar 4e te seua pan

I

/molt bé - /donc*/ /bàsicament/ «ixo és cl mie hi ha ja dic/

aquest quadre «aire donant més material • mesura que

avancem el * el curs /perqu/ aquest primer trimestre /em

hem/ dedicat a repassar fontica això ho vaig duoar

només a un grup U majoria de la classe cacara ao el lé

- els ho hauré de doocr el primer: dijous: de claue que

serà primer dijous del trimestre - - i: /m'imagino que/

cap v. final de gener primers de febrer mitjan febrer

donaré mes material /perquè/ aquest quadre «no eos

donara per tres datées almenys

| fft ja ja jaY -

- és muh atapeït s'ha d explicar amb calm« (per

arrÍMir-b)aealcadrc »

« /k bibliografía que me la donarà hi ha

als apunu 'suposo que )* hi deu ser /no'1

f »I | bMbgrafia Me;' -

UB parell de diccionaris que és cl - Coromiocs

PAkwcr MolT

M

H* parell de gramàtiques hislòriqucs' Badi« - i Moll' -

- «a parell d'antfilugbs' • de lextoi mcdievab •

/(el que t'he dit)' Russell ¿icbbeli que ei va ànim angle*

I M

M

M

TT

TOIM-IM-T

Dví-SD

M

m-mm/p
TC

M

B4TT

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TO

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

fC2

TO



í ralira és de do» <k I« Uwweniui

«17

688

619

W

691

«82

MM

«*H

«W

•w»
701

7Ü2

m
TW

TUS

%t>

70?

71*

1»

71U

711

712

713

714

PJ wi me'n recordo /però bé/ ja el trobarà» a h

bibliografia - aquests són eb basta /MB?/ però

/aleshores; /és clar/ hi ha /naturalment/ tol un muat

d'arlkks i all re material a cooiullar /però/ - auò ho:

/farem/ ai rocs de maig • abril maig al final del

trimestre' de l'últim trimestre - gairebé al fin.il de

curs - donaré un* mica de bibliografia més

especialitzada per • estudiar o tracur un - un lema

més. específic /ha?/ -

S I |a ja j»

PJ però /clar' per - per »provar - s'han de conçue r els

clements bàsic* • de '« I one ( tea històrica t. amb el

material que aairé donant i consultant UM mita

aquestes gramàtiques» i diccionaris te n pots sortir

fcnl els treballs

s 4»

PJ | /w* * u /es vol tenir sota evidentment, 's'haurà/ de

treballar una mica més

S /j* - ja bo amrà dient a classe /i aui /no1"

PJ | Aí if tfr

S els treballs el treball /no'' el treball

PJ el treball s- el treball (/o sigui ) són els treballs >

S | {É f̂AMr)

> PJ perquè cstsc acostumat a assigaalurcs • ,'ch:/ que duren >

S \ fjßjßpp,

M

IM-IM-IM

M

SD

awr

MTT/LC,

IM-P/l

SD

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

na
TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

TC2

T-MM-P/I TC2

TO

LC

W(TT

M

TC

mrriic

TQ

TO

Ta

Ta
Ta
Ta
Ta



715 >PJ IM fuy i t« mim fer M» trcfattJt per am k

716 aqwesl a»y/doBcsy/clar/

71Î S

71« >PJ fel - des de l'any vuiunta al vuiual /M/ • del

719 sctattla-nou al vuitanta-!res

720 S

721 PJ ...ambiresoquatrtireballs..... „...-el

722 vuitanta-lres vuitanta-quatrc la va fer un professor

723 que ara és dona Lingüística General - el: professor

724 Jaume Tió - i del vui'aaia-quaire al vuitanta-s

725 vuilanta-vuiï n. .s va fer

726 S fr

727 PJ | durant quatre anys i ara - la tornem a fer b >

728 S | (/ara es lima/)

729 >PJ tomem a ¿.gafar entre très »

730 S * /si corn lexicología que lambé s'ha lîcuai de fer /no?//

731 PJ 1 /faha paumé /

732 PJ si . /si si/ /és el problema que icnm en aquesta casa que .

733 hi ha molts bidells noli personal

734 S #h)t/

/35 PJ de de serveis però en canvi em falla personal docent

73<i S /ri&f

737 PJ /i així v« les coses//

738 S /com a loi arreu«' /hm' - 'mai l'cxicnsio del treball?

739 PJ /om! - toc/ d loa de pwcüa A uu pàgm npna - /m6> o meny v

740 • si es un dükg /o «ixi/ que hi ha molles

741 línies en blanc /donvv /pol ser/ pagina i mitja •

742 lü /pel que f«/ al comentari i l'cxicnsié doncs, /procurat

?43 pasMi a màquina que /no: no sobrepassi:/ - no sobrepAui

744 fet; dot« pÉpnes 'o una CUM *uú

IMÍ14UI•î ^TIW^̂ HiÇ

»ÍTT/SD

1C

wnr

iwrr

a>ïHTT

so

LC-PS

IM/nvSD

TT^M )̂

LC

SD-UC-T

TX>T.HC

1C

M-P

T.T-DM.I

fTC)

HCa^TT

TO

TC2

TO

TO

TO

TO

10

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO



1« S

m w BQ m faci* BO MM MPI M ircbtll <lc

7« S \ *» qocJ tf cnind» teaMi mol fàca però ABpao

W - que fer MM v»i<(b)* «1 irineurc /Mipoto que/

BD icBir diñcHhals de cara d treball /DO?/ oomés a

751 drtzc pàgines /mil dir que' - i eh alms (inclus

752 de fer més)

75 "í PJ eh all res /però, com que ía« el (retall ea: ei grup

754 S I _

755 S cbtr

756 PJ /eh., /n'hauran de fer nés - /el qae passa que /és clar

757 ells vindran més ai classe It h j estaran més en coolacic

7SM àrab mV

759 S /si sí'

760 PJ j /eh?, • h t'ho dic aàò de les dotae pagines, perquè:

761 /bé/ dk qui. no subrepa&st /eh?/ ............... si el fas bé >

762 S | ,a §í si'

763 >PJ el pols fer en quatre o cinc (/vull dir/) una /cos*' • >

TM S | hi tV

765 >PJ re&uaida esquemàtica 'eh?/ si esta be** - //bé/ no sé si es - >

TM» S I /rnbnx

767 >PJ diu sempre que U u si doctoral de l'Emstcit tenu

TftN tres quarts de pàgiu

77(1 PJ i l'hom t. dontv va presentar t Is resultats aquí els

771

772 ^

773 PJ | dopo, . diu que

774 n'hi ha «B /B»** • - moll bé • /doncs.

mm -

M-ftl·IM

M

MÎT*

AMT

M

IMTT7SD

TC-PSCM-M)

(K)

TT/QMJC

SÖTT-T

T-SD&nrr

JMÍTT/UC

MMC

iwrr/LC
TC-PSfT)

IT

A4

TT

PS

M

TT-C-T

TC2

TC2

TC2

TC2

10

TO

TC2

TC2

TC2

TO

TC2

TO

TC2

TC2

TO

TO

TO

TC2

TC2

TC2

TCI

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

•M6-



m
m
w
m
m

S

n es el que hi ha/ âBhaW * /clar/ i« à M poder wuir a

/eb:/ es cl probbau Auf/ que «ri» »M «Un >

782

783

7H4

W

m

717

78«

>PJ mnie&tral jo /siBrjkncM/ et pue orieitar una mica pero

r i
S /«m/ fare» com tea fel aquesta vegada /«o?/ Mill dir que*' si

IÍBC algun dubte o y IM alguna cou que /kV vull

comentar' truco i quedem /MO?/

PJ /sí si t« t'apuntes una sèrie de - de /emes.'

que en vulguis comentar *

s i w »í si

S » //et que/ ara preguntes concretes au en tinc /BO?/ perquè no?/

PJ | aprofitar aprofitar

aquesta teva: companya aquesta noia que coneixes /doncs/ >

790 S

>PJ que et vagi informant passant els apunts ( i. mira/)

S \ MM

i i

PJ //clar, u fos la Universitat a Distance ano doncs,

tindries més possibilitats nés facilitais de. de tonsulia - >

S j -ufe dar - per supo*i

>PJ telefónica ..... „„.,../

S , i U une a la vora eh? d'oo irehalki y

792

m
7M4

795

7%

797

7V»

HU) PJ

W» S

HÜ2

m j j
HM PJ /molt bc7

\ioug.'i\ però ni hi Im Hlologia catalana

: n(b>of(h)an

mhm

G-rr/SD-rw

TOTMD

MfTT

M

T/TT-TT/I-IM

P

TT/I

SD1XHC

WTTfLC

PSCBI-TT)

M

ai/rr

rC

m/TT

SDdMIM)

mm

PS

TC

o

TC2

TQ

TO

TQ

TC2

TC2

TO

TC2

TC2

TC2

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

.2*7-



805

1»

107

808

aw

810

811

812

81J

814

815

816

11?

81«

81<*

830

§21

822

§23

824

825

821»

827

82»

82f

83(1

831

832

8»

8)1

S fcw^l - /d'acord/

n /doaaJ /ek-J ¡tin de/ fer a«o - B'BO Anrfoif d'eaviaí per

S /«ohbeY

>PJ correu això /«« teaM^ que «eria ais • sí team MM fitxa

!*!>«•/ J«fc*A»*¿ t« iw^A**>Afftft*ftemjf /putev u KMogriiia

S M/Mf

PJ /l'oœpfcs' /me l'envies/ per correu'

S MI «<W "

PJ *• l(tm) pti&cs, al darrer* observacions /doncs, visita

trimestral: perquè sóc professora d'EGB: tal ui tal

quatre notss al darrera* em potev' b data d'avui que és

/mat/ quan kern tingut la primera vuit*' què hem fet*

i·utut·mittti-j.mfni'1 "1 ' ™ ••«mi •«

V hi-> /S*

PJ /que i ompli tret o quatre línies de b fitxa' i

•me l'covics per correu

1 II I

v /i« n»»»3 f Mi IHJMi

PJ 1« fina

S w sí u però « b vüMa p be de venir

W i
J i-mnim« ^

PJ /sí sí naturalment

S l̂ u^Ucr)™- ( ijlP -- j

PJ llevat que i enviïs per correu a iu matcuui

S /Uau^Ufrlf\MUffUCr\

PJ o(hH> pMM(b)i «s* K b)a bús(b)tia però /

S //ao/ però 'vull dir/ quedarem perquè sempre í» .......... , ,'

PJ | ttí/lml/tmò >

dz de/ la tea m'interessa perquè uní desprès perdo ............

de 'aun; i: y ka tanta geni per la cesa que

T-1CMM

O

re

syrT-F

DvtTT

P-P

DStTT

P-T

1C

P

1C

MfTT

f

P

IWFT

rOfTiI fIfrl 1 I,UL

IX

PS

PS

PC/T- IM lraí i -UM;

aiTr-T-PS(T)

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TV**!TO

TO

-iyv%
TO

TO

•m-



r Apncadfctl

US S (At |o

836 jo ja desprès de Nadal perqué ara venea le» vacances

837 ja i/

83« PJ /hm st Anil dir/ m'ho envies després de Nadal père no >

ÜV S 1 /sUt'

§40 > PJ espéré al mes de març BO espera al març quan tornis >

S41 S /ao BO DO BO espérate twV

§42 >PJ a venir perquè al final haurà pastat molt de temps

S43 S 1 /després de Nadal ja les donaré totes

§44 i ja cita.

§45 PJ | ,a mi m'agrada tenir • la ,'ak* onlrolada

§46 S /tfacord.

§4? PJ /molt bé/

84« s els fuIU que encara BO té 1« Maria ¿s

§4V PJ són aquests dos

§50 S aqvcsi?

851 PJ | /a v turc, • aquest' • aquest del quadre - /Vaja/ Ikrsdi que,

852 sigui un - una component de de l'equip que em va

§53 veure 1 altre du . seria de casualitat perd taja/

854 S /hm

Í53 PJ el /podria,7 tenir /hi ha un: deu per cent de possiblaats >

836 S 1 aoucsls dos

15? >PJ que el tingui aquests dos \futting nwe the m» pies

äö8 of HandtMií]

§S¥ íi /d*acord/ - ,. .. ... //dk/ /és que/ ara pregnatei

»O concretes no of h)u n'(h)ni p(h)uc f(b)cr per(b)que

*>' PJ i /no: 'supoioquc

§62 després de mirar tot aliè i començar a a fer ei treball

MM "í ! /!__• I»«.uiluuiiJ jti F «k «m B4l.t*l I.T|_,'mj 3 i yen preocupare ue raue laort) - /cau/

ÍM >PJ te'n sortiran mm°

»fIT-fS TO

TO
Ta

IM/IT-IM1 Ta

A^TT/PS Ta

Ta
D4TT/PS Ta

Ta
PS Ta

Ta
PSíHC) TO

o Ta
G Ta

Ta
Ta
Ta

TC IM-IM TQ

Ta
w Ta
TT TO

IMIMUC TC2

Ta
Ta

TC2

&PSCT4M) TO

TO
TT/SWM/PS Ta

• . TC2

oc uLai/yy *w^«*%l^-|pwl 1 FL2

TTÄD TO

-24V

L



I!

»5 S AI s§ /wposo qut; et - . /raoll M/ - MLORJIA'S-G TO

W W - /art M/ / doncv AMR» feilet bon »ny/ G-T SD TC2

»7 S |*n*fr| /igualment/ . /a mi no m'han comença) molt W SD-P3 TG

age pcròhueixv TO

8bV PJ /i perquè m l'han començat M?/ SD TC2

«TU S a(b)mr>unigr(h; p TC2

871 PJ //ab bé DU auc pawa /don*/ SD(IM-SD) (O

872 S |dcs«s(h)lro»cs TC2

873 PJ /aïrà és un refredat d'( lar per casa so/ SD TO

874 S a m(h)és familiar /eh?/ els d(b)os \laughtfr] c(h>oo q(b)ue TT/LC TC2

875 PJ //no/ si fos més greu ja: t'hauria costat de venir > SD(IM) T 2

876 S 1 ¡tí sí«' LC TO

§77 >PJ hauries trucat die DI ho sento però no puc ven*r haig de TC2

878 fer llit no: §i has poguí ariioar aquí TC2

87M S ! cM(b)B%a tí Un *h? i hi TT/LC TQ

«8Ü vin(h)|ut \lw$uer\ ,cs que» dk sinó « (M) TO

«M PJ I tc mcA men aaò SD TO

A3 S I ivatgti /gracwfc /eh' /bones festes, SD-P/I-LOTT-SD TO

-2»-



•M

m
m
887

m

BNCOUNnUM

i ;>: 41Hl»ffeif

TOPIC ask te bL liogri ;>bk orieaUlioo «bout • group

»i

W2

»3

W4

W»

8%

MM

«Ml

»II

»2

«n

tos

WJ7

«5M

fill

«II

fil

vn

PT /podeu seure/ els qui pugueu

51 ¡m cil

52 :s igual

\bncf exchange »mang tkf fütéatti to deciáf wte» M// ja)

PT -dp«*

Sl a es qu«, scnu., j 4, par U1 < (v l de lu del irebâll*

PT M'

^1 es que ¿en m et tenu dt, rtscnyameot i aprcneoMige de

l« lleaf u« M>?

PT /sann

SI i prr buM^r aqu«.%( lema m» sabem «més» o mtoy\ per bucoo

per on i>uscar hu que ^JUIB ço cal·la perquè

>S1 en a ..ri;! DU eJ trübe« aaue»« ICBM

52 , /van taar « buscar

inforrrutiü i \ i · l l dir' icmcs turn el de sucKiiiogufrtKa

lo^1 « vull dir/ leus lliwe ca eöocrei »mi*1

PT mhm, »

§2 - i vam cU*r mir DI i au hohavcm res que p» es sobre

í »prcDcoiMigt i i i .nscnyamcnt L

SI ,i ijuc en p«iU pcrè molí auli pw

/OUgUi _____..., ...

53 ( h«hU di. U le ua pero dt l *,, tod./^'c y de M

P

PS

PS

Ü

PS<i(Tt>HC'

IM/TT

M

IMT

TT

Pi

PS

M

(04-TT/M)

TT

^

TC3

TO

TJ

TO

TO

TC3

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

no

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

1O

TO

TO

TO

TO

TO



f*t ""

Appe

914

»5

916

917

9«

919

920

921

922

923

924

925

92*

927

92«

929

93(1

931

932

933

934

935

93t»

937

9»

«3¥

94ü

941

942

§43

|WfIcs^py''*Ä*rf>»*?|v^T"?»%TW*w'' ' ""* *

«A«

b ciBcpaiu« /y «f ty no

FT /mho/

SI /i/.üavnriw'/notabcmcoai . /

PT { heu deaMBal • la

bibliotecàries ii m pede* ajudar a trobar a localitzar

SI /bueno/ vam agafar el el Ubre /tqucll qwtí hi ha a

l'estaot lingüística /tal/

PT /ajkav

SI i ficava b d'ensenyament /i tal/ i li vam preguntar ,no?

í eas m dir que bueno qui. busquéssiu però ao: va»

trobar llibres però que ao la informació és molí no

í'bo fica en contret (/dkm/ /doncs/) *

PT /oh/ no /és que/ en concret Mill dir/ bo /beu d'anar/ a >

S' 1 ¡jm¿r) 10 ja. però

S2 | fr

>PT buscar vosaltres /eh?/ això és una part del l'̂ ball /eh?/'

buscar la bibliografia • /eh:/ /cl que passa que/ per

1 cDscnyanKDi i 1 «prcneatalgc de. una llengua /dona»,*

podeu buscar /ao sé quins apartats/ de ila: du:/ llistat

de matent;«, /eh, ea eo, c is arxius de mairies i tal/ /no?

/eh:/ això cau dintre bàsicament didàctica de ia llengua

/no sé/ si: didàctica hi ha un apartat o no hi ¿s o

SI | i)ueiK/ vam

SI vam mear per lleagua i llavors hi ha moll.% /vull dtr

vara apartats i els van estar mirant /no?'

PT mbn didàctica bo L¿u trobat concretarem! °

S2 j ... ., ... „ „ aobe >

S3 ¡„„„„.™_™.

>S2 mirat no hea mirat

SI | oo hea ar*it

1C TO

TT TO

T-IM-G TO1 »!*•%» 1 \^v7

TO

TO

Bytijr* TY* !̂
K™ • m*f 1 V^J

1C TO

TT TO

HC-IMTT TO

TO

TO

LC-W TO

»I-IM-I-P TCS

PS TO

PS/TT TO

SOmr-SoTT T€3

TC-T4M TC3

T TU

HC-TC TO

TC-HC-TT/SD TC3

Tt TC3

rC n3

IM TO

MWt 10

TT TO

TT-LC TO

TO

TO

TO

TO

-2S2-



MS

fu

9*9

«SO

951

f52

953

954

955

9%

95?

95§

959

960

962

966

96M

971»

971

m
971

FT ou? »c Ko heu mir»» o ço to heu Nute.?

S2 | M M »à ho hm mirat

SI | DO - oo ho hem mirai

«Ml mirar per Itenfua tol

FT /BO ho heu mirat»

FT /}*/ /do»«, »k shore V això Ijt dic' didàctica aa /podeu/

/• veure/' si trobeu res per didàctica si oo trobeu re« per

didàctica deoianeu /«: al:/ a la bibliotecària que hi hagi

per aílà dcaunar /a veure«' qu podeu trobar de didàctica

de la llengua /eh:/ allà o didàctica de la llengua

abgksa 0 didàctica de la ikngua francesa o didàctica

ca peñera1 d'una iteagiui - estrangera 'eh. també una

altra /cof«/ que podeu buscar /eh: /a veure/ si hi ba un

apartat de: lingüística contrast iva /eh:/ la lingüística

com r asi iva es una eina que es fa servir • per

I ensenyament de le:, llengües estrangeres • /eh/ /podeu/

buscar també per l'apartat de: \knv;k on the door, twv

tfudrms toms m. turn nut interrupted] d de,

püCDÜnfui&iica per buscar uonc- les qüestions

psiu)logiques que afecten la qüestió de l'aprenentatge

- /mm?'

SI /llavor^ aiiò pol ser amb amb iota la llengua en general

!,-,,,....__.-...;._. estrangera

PT | níJuratoeal no cal que siguí

PT BO cul que sigui una Ikngua estrangera concreta

SI i llavors per fer /b de/ Í» recensió

FT | igual que laprenematge

. . . . . . . . . . . ap encn'algc d'una llengua tampoc

SI ettmapereteageaeraJ..

rT | cul lamrxx. cal que sigui aprenentatge

Mm

IM/TT-IM-T-1

M

TC

W

TC

TC

HC-TC-TM

TC

TC-I

M

sxyrr

T/G

HC

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TC3

TO

TC3

TO

TO

TO

1C3

TC3

-253-



974 d'uaa Ileagua estraagera potter «r aprenentatge' - > TO

f75 SI | /aha/ mvn TC3

fH» >PT /donci,' de k primera Uengua {/a veure/) això entra mes MHC TO

977 dintre de ta psicologia in/anlil /ao?/ . del- de coa PC/TT TO

97» un nen aprèn « parlar la tem lleogua TO

979 SI /í davon/ T TO

M) FT asé es tambe aprenentatge TO

981 SI /perquè,' /lo é¿¡ les receowoni que /s'ha; de fer que ha de de T-HQSD TO

982 ser un llibre en concret a d'uaa pari d'un llibre TO

983 PT | -M-H- TO

W*4 PT /no no, la recensié es fa de tot el llibre LC TO

985 hl de lot k» llibre que TO

*ft PT 1 la recensió a fa de ta el Uibre TO

987 S I agafem cadascun TO

98« PT /mam, TT TO

989 SI /baL> GfTT TO

WO S2 )/bale (yiT TO

'»l SI _ TO

992 SI pues ja est* (/aiiffcíer) TO

1W^ S2 I XO

SW4 PT /ja e&is solucionat problemes,'/moll bé, SD€ TO

»S ii | TO

«6 S»2 | .„„ TO

W7 SI /gràcies,, adéu P/1 TO
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n

998

9P9 PARTICIPANTS Profesor Tie - 2 n*te «adeals {fin,! yc.rj

1000 TOPIC diluís iopk uf group projcci

MOI

1(112 - (The mounter fetavt cnuuvcr i)

1003

HMW SI Venim per parbr «or» /vostè//

1UU5 PT bufa

lutte SI ei tema d'ensenyament i aprenentatge

1007 PT hTl

HMtó SI a quins amors en podem anar per fer:

ItMW PT AMorv

1010 SI -autory

101 1 PT amh això

W12 bl 1... ........ llibres

1013 PT cl» /beu de' buscar vosaltres la bibliografia és una pmrl -

1014 del treball ei k primera pari del treball *

1015 SI « /h»

lülft PT : us bo <beu de buscar vc»«lirt:s • /és a dir jo només us

101? puc dir us puc donjr oncniüuons de on podeu trdbar o

lOlë què beu de fer per rxxkr ho Irtvbar

1019 SI fat/

1020 FT /eh:./ ('pttdeii »nar é!) catàleg de malèriei /no sí w h«

1021 beu fet/ m de baix « 1« biblioteca . hi ha un calikg

1022 per ordre alfabètic i un »lire per matèries - per

matèries /pode*' hi&ear ;no bo t¿/ el el que CKI

referència a llengua lioguisiica /eh-/ 1 lengua igt /BO sé

ara a 10 està ordenat/' i dintre d dq?¡¡ dones, buscar

... ..... auf? 'ioncx fpodeu/ buscar és el que ara »c*bo de

dir «I aquettt ^tre% que lambe tenca el

lull

1024

1025

1026

102?

TMM

IMTT

M/n

PK

Tf

F-IM

TT

TCM-PS/HC

Wt

TC-HC

M

M-I

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

T€4

T€4

TX4

TC4

TC4

T€4

TC4

T€4

TC4

TC4

T€4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

-215-



1028

102V

1030

MOI

1032

1Û93

1034

1035

1036

10.1?

1038

1039

1040

104'

1042

1043

1044

1045

1046

1047

104ë

1A4M

IOS)

1051

1052

1053

1054

1055

1056

105?

nwicu icaw /eb :/ que« to et MM» - de fc Ikngiu

/si hi cv /o bé unb¿/ lingüistica coDlrulivu Atfc que la .. * .

lingüística omrwtiwi compara sblcmes per veure

quines difcrntics U ha pet poder * /eb:/ 1er: exercici

d'tllò que é» diícrcncÍMl ele' - ich:/ /poden/ buscar

/també:/ - quins més temes IK dit /eh,'

psicolinguísiica per quan la qucsitó de l'aprenentatge

és no« qüestió psicològica - /mm/ /en fi/ /podeu/ buscar i /eh/

/sobreioi si no h« trobeu &i DU l robeu res demaneu a les

bibliotecario que per això hi són (1 word) dir doocv

be m de fer un l reball labre aqucsl lema o aquest lema

ampli /no?/ en principi /a veure qui és el que podeu - >

SI | Ihm/

>PT irobiir o &ul« quin «parlai d aquells el podeu trobar

SI (lba/)~

PÎ " /però/ /ja us dic/ didàctica lingüística conlrastrva - /eh

- eb - mm./ psicolinguisiic« - mm - - Msicattent

— .

S2 d*M|ucits arlaríais s han de fer només, UB» recensió? b

que ens ha du 'vostè «ra

PT des quan tingueu b bibliografia

SI /hem de fer les recensions.

FT 1 despréï /neu de ía la recensió sobre un dek

llibres ¡mm' que us micressm per fer el treball

S2 el tem« u - l'haurem de leoir • escollit apan

PT /no nu DU no no c i tema concret ée treball el podeu - >

S2 | lo /posa//

>PT escollir a posteriori cl podeu escolin desprès -

S2 « lo sigui/ ara agafen- una receniió sobre un llibrr

TC

HC;'M-IM-TC-

TC

TC-I

W-TC

TC-IM-P/HC

M

M

SDTMM-IM

TT

CiTT

TT-TC

Tt>IM

M

f

TT/PS

P

TC

LC4

KQM)

I

m

TC4

TC4

T€4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

T€4

TC4

T€4

TC4

TC4

TC4

TC4

T€4

TC4

TC4

TC4

TC4

T€4

TC4

TC4

TC4

TC4



p

105« SI

1059 PT »obre m Vint que tracti /més o nenysV algun tema -

WO relacional amb el vostre centre d'interès

1061 52 /«h«/ /perquè/ - to que veiem difícil er« d« trobar el tenu

1062 /perquè DO sabem'

1063 PT /BO ao,' el lema es ira el tema es troba quan ja s'ha

10M manejat molta bibliografia

1065 S2 /mhnv

lüfcó PT i s'han fel buidats de llibres /eh;/ en fitxes etc

106? SI ficar el fundamental BO aquí

Î068 FT (¡m)

1069 SI la reeeaaio (/o sigui ! ficar ei fundamenta!

107U PT /eh:/ sí el que és una recensió això ho explico

1071 Muñan/ œ ajudi Bxti /uaM *hf MJ dï iqp»' >

2072 SI | ta aqueD Wbm | mhm

1073 >PT .„,„„,.

1074 SI 1 /ji jt/

1075 PT la recensió /Mibrelol nw ei cap resum • /eh? un resum té

107A une» fiBalitats mall cuncreics que és> - th saber que

1077 ¿s cl que diu un llibre se DSC llegir aquell llibre -

107e /mot?/ i /en canvi, 1« rectmié té un« finalitat diferent I«

1U7V recenúó té la fínalilal d informar al lector M - es

HIHÜ convente DI - pel que e&la fer» -II pel que esta

1W1 ii.vcMigatii ell si h ¿s iüterotuai de llcgir-v:

10K2 aquell llibre • /vull dir, BO na de ser - substituí del >

lütO SI l /«à«/

10§4 >PT /siaó que, hn de donar uoa iaforaació - /eh/ « partir de

10Í5 qual la persona sàpiga »í li és convente ni o

1Mb üegkse aquell Ubre u no lfegir-se*l - • /eh?/

1CM7 SI /vak v»fc d'atord/

LC

fttTT-T

PS

LC

TT

T€

M

TC

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

M-MSDTT-MM-P TC4

IW*S-TT TC4

TC4

TC4D4TT/LC

W-SÏWT

TC

M

TT

IM-TC

siyrr

o/n

TC4

TC4

T€4

TC4

Tt'4

TC4

Tt4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

•W-



It

MU

W»

wn»

mi

1092

1093

MUM

1095

10%

„H7

10%

MW

IHM)

1101

J 102

1103

um

lUrt

llu.

1107

IHM

110«

1110

111!

1112

1113

1114

1115

1116

111?

PT MW m tracta de fcr-a. pràctica Me auo „perqué, ja il

pet expert que i« «M «Mto4V

SI !/a(h)l*eroo(h)vata

SI /a(b)licrno<b)vaio/

PT //no no/ /will dir/ /eh/' tothom y te putt per aquí /eh?//

Si ! 'j« j«.'

SI «nfarn

S2 /o sigui/ la el llibre pol fer un llibre q ix iracli

d'aqucsi tema general nu?

PT sí aleshores/ /jo sempre dic la recensió BO es dir què

diu el llibre sinó cou ho diu /per dir bo d'alguna

manera«* /no0 • /ou has de/ repetir el que diu el llibre

une les idees que desenvolupa el lliî.r-. • i com Ics

desenvolupa - però/ amb uo sent n crític /c h'' /o sigui/

encara que no siguis /eh/ que no diguis, res de nou sinó

que el limitis a dir eh, b que diu el llibre però que

estigui ben eipout ben ordenat /eh?/

S2 , «hm*

PT les id:cs cliret

U __*

PT | /o SBjui' e» » sigui es M si sv <S simplement \phint

n*i£j| üona r y impressió dunar b impressió que /tu has.

calés .. .... ...,...,. el Itere - \uns*&ing phont\ §í - >

S2 |

>PT M diguem - M - Jan/ M ja kwo ser* aquí

una estona encara - /bal /dono/ ja baixaré ara

,.»., „ /arj tinc una vtiiui/ - /eh'/ /noli bé/ (1 word) - •

/doncs /no sé de que e&lav« parlant JA - 'eh; mm. sobre

/a ixo de/ la rece nsió

S2 /kriÉ»'

, TC4

TC4

W TC4

K TC4

PMDCLDIM.TC) TC4

W/TT TC4

TT TT4

WfT T€4

IMff TT4•*»w » i v^-nf

IMPívTM TC4

LC TC4

siyrr-PSD T€4

TC4

W-SIWT-IM TC4

-̂SD TC4

TC TC4

siyrr TC4

TT TC4

T€4

TC4

IM-L·L-IM TC4

a> TC4

TC4

TC4
• 1*V"̂

&^TT-MTT<]rTT TO

G-IM TC4

PS-SDfTT-G TC4

T-HC-TC TC4

LC TO

TT TC4



lili PT

Ulf

11»

1121

1122

IIS

1124 S2

1125 PT

1126

112? S2

1128

11»

nao

1131 PT

1132

1133

1134

1135

1136

1137

113«

1139

1140

1141

1142 S2

1143 S2

1144 PT

1145

1140

1147

que; que /o sigui/ que »'ha át ««MI pcrquc atolle«

vegades un resum /ci faa' /ü»*' w resum però i «o /ten«/ h

impressió que /$'h*gi/ entès /abtolutaax: oi re» del llibre

• /eh?/ • /perquè/ fer un return de vegades coast« /donc*/ • t

copiar unes frases dcccrminatiei i lligar- les després

com/pugu>W

mhm

no és ¿ixo • /has de/ fer wo« redacció explicant aquell

llibre - /eh?/

| desprès de: per la reccniió /eh/ pmava que

/s'havia/ de posar en comú 'eh,' el llibre >zm sembla que

catre els del grup ben d explicar la nostra re-eosió

«b altres

sí /eh/ /«ixo és uo delí PMSQÍ aliïs pcrqt; /es clar' qiui

/s'està/ treballant eo grup això vol dir que un llegeix

uús llibres l'aitre ca liege ix uns altres l'un fitxa

uns llibres faltre en fitxa uns altres /iksborcs. si el

treball ¿s de pup convé que/ el que Hegt; u un bo

sàpiga l'all re també /o sigut que l'alt re estigui

assabentat de què ¿s el que està ...... . h« esta!

llegint Paître company o els altre« companys del grup

/ei a dir/ nu podrm anar treballant individualment i

despfc·/doiic*' cada un escriu un capítol

perquè /¿s clar/' aquí ou això nu seria treball de grup

IW*/»

rahm

treball é» quan la informatiu que té ua la pau« - ed

els altres - /no?/ alcsnorcs. auto el grup ,doaci es va

rcuairi - pcr»od»caincni i cadaicú doncs, eh: eipüea e*

els seu» CQBßsnys el què ba licgit el: que lu fel 'eh:

,M

PS·KH'S

PS4T

siyrriM-iM

PS

TT

P/PS

SIWT

TC

PS-TC4M/HC

TC-P^IM)

PS

CM)

ffi

m

(1MMPS5D)

94)%*• */

m
H4TT/PS

TT

siyrr-T-iM

W-TC

TC

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4



li

IM A pMtMKMs que n'ha ear« fet <

1 149 provttioaak que ti áea¿/ te: /et zèier«/ /no?/ Mi h te

1IJO qüestió que ha »orgil a punir de tes tecturu

1151 S2 /o sigui/ an al començunent /baurieni de/ Ikgir Ufetei

1152 molt divcruficals /no?/ molt

1153 PT | /sí tí sV

1154 S2

1155 FT sí /eh:/ s. dintre del centre d'interèi aqueM

1156 S 2 per veure difereels temes

1157 PT | à

115e PT fcb?/

1159 SI /d-aoml

1160 PT hi h« algun altre punt fosc,'

1161 Si n>

Ubi PT /men?/

1163 SI n»

1164 S2 h« de ser mull llarga la recensió11

1165 PT no m i nu no qual re pagines BO t¿

llftft SI

116? > PT pel

liée SI va dir quatre . quatre»

1169 S2 « vaig dir quatre

1170 SI qual/c

1171 PT /en lot u», /el que éi de fin n m és el que/ pma el

1172 pro(k)frcm /eh"" B« el q(h)uc - /perqiA' /p ara w> k» >

UB Si | f&MfJUcrl

1174 >PT recordo u ien iré» quatre o cine BO ho lé«

1175 SI /bueno We/

1176 PT /mam?

1177 S2

mHcwr

tM/ÏT-IM/P

M/P

UC »

TC

SOTT

G/ÏT

G

G/rr

L0HC

MMt

1MIM

SuTMM-Ht

HC

G/TT

onr

OTT

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TU

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4

TC4



UTO ENCOUNTERS

1119 PARTICIPANTS: Proíw»of JulU - rc*c*xher <xy

HID the MDiveríity.

USI TOPIC: f) k the responsible fer re»eard> n • tool

1IS2 cultural institution. S bat «o» • scholarship in that

1183 institution and he want* to know the msterial that h

ta

1185 SITUATION: He catered PJ's office before another interview

1W& bad finiibcd. H was waiting at a distance PJ had seen

11§7 him «ad imagined who he was because they had set aa

118» appointment frr that day and line,

nm

1190 S M /aira/ jo ve n, a perquè el 1>ueoo/ el Gasse i m'ha du -

1 11' I PJ | hola

1192 >S que. que vmgu¿s a contactar amb tu per veure que,/

1193 PJ 1 M | M iv

1194 /perqué /esecilla accèssit« fent aquí sec m¡ jo en aquest

\iautfiit:r\ e(h)n »quM dep¿r( b (lament

| /clar, /el que patu/ /mira/ ¿o al

juay vaig presentar el /bueno/ un projecte de.

1198 d'inveMifaeióde treball .... ...... .

11V9 PJ ! /si y si cl rm pensava que

1200 el guards-., „MU¡ pcrè /resulta que/ el IIBC a rasa

1211 ...... . . ara l'he estat buscan! - però el tinc a cata /en sembla.

1202 /ttéV recordo que el vaig llegir abans abans de >

1203 S |M /fcvora/ »

1204 >PJ renill

1205 >S /bueoo (/donc*) so sé com s'articufci lot anò no1/ /és « dir/ qui

1206 bem de fer o com *

1207 PJ « /ab si/ /eh;/ /exacumcDt/ tu de quina especulil« el«?

1195

1196 S

1197

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TT-T-G(HQ»f) TO

TO

TO

TO

TC5

•TO

IM/TT/SD-IMfT-T TC5

HOM TC5

TO

TCS

TC5

TO

TC5

TO

TO

TO

TO

D^TT-TC-LOPS TO

JWTTLŒM

M

IHHC

HOM

W-TT-W

•Ml-



1208 S /iMttOQ/ /això ¿t WM flMca borraacór'

1209 tee at fUcteÜa però • f tete« dono claMC de

1210 matemàtiques lambe: me dedico a la iafori

1211 profeuioaalmcttt/es mía barreja de cohcs

1212 PJ

1213 PJ

1214 !» ............ /b îcamcni. /a vcurc/ el pía la proposta era

1213 ,'inleniar/ aprofitar la informática per fer UB programa

1216 de /dira-kw de: /jo que sé/ de: d'estimulació precoç /so?/

121? de care ah nens deficients - hi ha

12IN PJ ! ja ja ja,

121V >S relativament poca cosa feta per ahi ei tractaria

122« PJ

1221 >S d' intentar conseguir el material que /bueno, a Parte i a

1222 i a Anglaterra a Londres hi ha varies /«veí/ fetes

1223 intentar contactar amb aquesta gent que enviïn

1224 H matèria! no sé, «

1223 PJ - sí veus mtí> auò que es pol aconseguir es pol

Ï22t» 5»

122? PJ aconseguir th., material bibliogràfic informàtic

122« h /hm-

1229 PJ m programes ja fets.

1230 S mbm

1231 PJ i si desprès calia adaptar-los - a la realitat d aquí

1232 u

1233 i experiencia que tu tinguts /això M que, es pol

1234 aconseguir a través de del departament /eh/ material >

035 S | /mnay

1236 : n d'aqucu /et a dir/ per la «Miri dédicacé alla

123? /naturalment, no trettrcw pav ni HO dar« perquè això m>

ir/> teòrkaocnt . T-PS-1M

de

IÍM

•eay/to?/ PS-TT

TT

M/n
Ma era IM T

programa PS

precoç Iwalíl HOHOTT

>

M/TTUC

ictaria LC

'mhmhifihfn 7*T

, a Parte i a PS-IM

:$/ fetes rC

|ue cnviin PS

rK^S

r es pot IM/TT-T

c T€

TT

TT

d aquí

lla - amb

pol M

nat c rial > TC

TT

alla M

»erque aixj> m>: IM-L·L

TC5

TCS

TC5

TC5

TC3

TC5

TC5

TC5

TC5

TC5

TC5

TCS

TQ

TC5

TO

TC5

TC5

TC5

TC5

TC5

TC5

TCS

TC5

TO

TC5

TO

TO

TT5

'IÓ

TC5



. to4ai»6/ara/»«lcriâl >1238 no es paga ....

S I /mhm,' I no hi na

>n * /això tí sf qut'............ cl pot >

1241 *» S com és two IgÉMcMeiI « aquí e' probl >

1242 >PJ ajudar bastant

1243 >S aquí el problema es eh: si vols de material

1244 informàtic /és u dir/ U ha disponibilila! d'un bon

1245 ordinador amb un monitor d'alta resolució ,'eb:/ una >

1246 PJ | Am man/ >

1247 >S bom impressora /»o?/ on és auò a TIE1

124« > PJ si allà alia precisament

1249 >S eu! M 1

1250 PJ a l'IEi n'bi ha algun però després cm sembla q u.:' s'ha

1251 d'anar als serveis a. ni rals de 1« Diputació és allà «1

1252 carrer del Carme

1253 S mhm

1254 PJ /però cm sembla que/ cl Gasuc) vol u adquirir uns quanti

1255 ordinadors una bona impressora per poder treballar a

1256 l'IEl matea no haver d anar « la Diputació

Î25? S /j»ja/

1258 PJ | /no sé ea aquén* moment a«n ettà' i h sanana

125V entrant li porttrc un prei»up(i§t per l'adquaicto J'una

1260 impressora làser imprei&ura que 'naturalment/ imprimeix

Obi amb uua gran precisió =

1262 S -/clarctar,

1263 PJ mm 'el 'volia, convèncer qut. a més a me» d'una imprcMor«

1264 làser es c es comprés un un Aopk MclMosh un Mac dos

I2t>5 S mhm,

1266 PJ fuo té ti el coiK.-ue!w' el el 'ja tapa/ que va el

Obi í» I /tí it

M

TT

M

M

TC

TT

TT

94

f

PvVHC

TT

ÍM-IMHC

m/n

HL

^1

wnrr

r·síiM)

TT

TT-TT

IWTW£

TO

TO

TC5

TC5

TC5

TC5

TC5

TC5

TC5

TC5

TC5

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

"i O

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TC5

•au*



UM >n quatre m ti »toe peía

mm s /u u'
1270 fi /jo cl îit; aquest/ i ara m'ha d'arräwr ta setmana

1271 entrant /espero que/ ja el tingui un CX dut que es un Mac

1272 dot mci cvoluckmai i ara ja ba sortit /el:/ el CI

1273 /em sembla,

1274 S

1275 PJ

1275

12T7

12?« S

) /pero/ /Vajay hi na pora dlaeacsB • /mm eh/

treballar lam tab Apple corn amb compatible d'IBM •

/taœ?/ ,„,„_._...

paüi us model om el de

1279 PJ port« el model del Z abans s'havia de fer «ab hard

UHO diríem amb uo amb un a parc I! • complementari que hi

12M havies de - d acoplar però j* amb amb soft mateix

1282 ^teh?/

12e3 !» I l'ho d-na

12&4 PJ | ja t'ho t'h» combines cl ícela» es gran i es

1285 és un dJs poo» cb. dels pocs urdinadors que hi ha al

12Mh me r uii que permet treballar amb cb dm

1287 h /maro/

PJ això ¿s ua gran avaMïft poder treballar amb material

Apple i i compatible d IBM /no**

12»JÜ S | ala bé

1291 S /si sí/

1292 PJ alcsborcv /el que et podré mirar de fer - - ei/ /i veure

1293 • /el podries arribar a l'IEl deal «1 mai í /o o quan

1294 linguii temps, demà pau«! o aquest« setmana el més

1295 avui/ ........... ....... i prendre nota del material

1296 informal* que jai tenen a h guia de t'l El pcrquc, jo

1297 encara no ho té /cwaanxol que hi ha

•nmfLc
M

M

TC

rtlM

TT

1M-M-TC

TT

TT/M

TC

^

TT

TT/SD

LC

T-W-TC

W

M

wie

TCS

TC5

TO

TC5

TCS

TC5

TCS

TC5

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TC5

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TO

TO

TO
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im s
1299 n l i cm dita AM M *• tfWll ordinador aquetl Arc i

1300 aquc&l »lire' /akaboreV moil «quell «ni di&ponibk-

1301 /perquí/ Ars • «iber /pol»/ M te material informàtic

1302 però que bo fan servir les secretaries ............ • >

1» S 1/14

1304 >PJ /topft»'/ /ciar/ a-xò tmb el Gussct ja fa /eb:, /potser/ na

1305 mes o no mes i mig que no hi be parlat no sé si si ja

1306 ha adquirí! la User per uo altre costat o; aigua altre

ordiaaOot no sé com estan en aquests moments • /mm:/ /això

d'una banda, /és a dir/ Ics disponibilitats que ja hi ha a

l'edificà de PIEI l't desprei /a ser poswble/ lambe* en:

al. ''cd.'fi' i central de la Diputació del carrer del

007

1308

i'"/

1310

1311

1312 S /hm ¿nhrn

1313 PJ que ells mateix» la secrelàru /mateu/ del Gas&el u no

1314 hi ha cl (iawi /doncs t'ho /podna, dir /eh. amb qui t'has

1315 de posar c:, contacte -

D16 S què és b que leñen /BO"»/

O17 PJ cl que tenen allà es « dir/ per saber de que es dtspu&a

1318 alcjkLorcs, si si tenim - de rc:>

1320 S2 adéu

1321 S /ü sigui/ COT. a qucsiio de procediment com a que»uó de

1322 PJ | »de«

1323 S procediment &i falta alguna /cea/ /é» « dir/ jo a qui

1324 rn'adreço /£> a dir/ /mira/ /en scmhU que f«l /faria falla/

O2S adquirir aitó (/é» a dir/) ».

U2é f J f /tnhm/ ¡u m ho dius • mi tu m'ho diu» a mi

1327 com œ*n « coordinador de de) departament /aleshores/ jo

ff
T

T

IMIM-IM

mm

T-DW-TOHC

TC-IM

M

[MI

TT

TT

Lt

W-UM-TC

iwrr

M

T

1

D4T

HC-LVi

íM-rmt-vm

94

TT

M

TO

TO

TO

TO

1O

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TO

TC5

TCS

TC5

TO

TC5

TCS

TC5

TC5

TC5

TC5

TO

TCS

TCS

TCS



IM *~^~ft~~t^ » ̂ 1, î J%< — ..̂ f̂c ffatM^retalH fcrfmMa t̂»» ^ÉIA ¿«kp| panana UBO M iMiceí * //penjuc/ mimut «K. • p

1329 cit U dfiHiiftt oué teniu pe r aquí en GMtel et COM jo

1330 MM 4» llc» re» . /t u cu de Melics però qoc ta treballat >

1331 S | /«McV

1332 >PJ er matemàtiques iníoraàtic« /i ui - - en «Jeshont ais

1333 v»l que sobre el lerreny y vngi un que U catcngui i

1334 <ür • veure quins quiu ordioMlurs leoiu per «qui i lu

1333 vcurài què tenen ..... ...... .. /home sura/ aquest j* en

1336 pot servir u u en aecessíteat un altre que coroplcroenli

13.17 aqucsi o /teria bo/ /i lal' /aleshores si hi ha si hi ha el

133« material /és a dir/ /eh/ programes poden i rehallar però eas

1339 fa fail« un aparell »nés pol e DI un aparell adient per

1340 fer correr el programa' /bueno si realment hi ha us

1341 projecte de treball fi tm va semblar que ............ / BO

1342 me'n recordava ja fa fa temps que el vas presentar /oi?/

1343 al menys fa mig any d això

1344 S I sí _ al maig o ai juny lú ú

1345 PJ | (/no me'n recordo/

1346 jf) - - /mm:/ /doncs/ (de nomeni) **

1.347 S - la proposi a batien D» és és que abans suggereix no e*

134e /eh/ traduir /COKS/ feiet ..... ..... ... veure que és el que

1349 PJ i /no no - BO/

135(1 > S hi ha Mill dir/

1351 PJ | /què oi h* i ¿lühorei,

1352 S | per saber per oi per on ha

1353 ............. la gent aprofitar aprofitar el que es pugui però >

1354 PJ | in a> | en >

1355 >S _ _____

13'v> > PJ iot cas adaptar alguna com i mirar de/ de posar-ho en

135? per fe§ oc cessi! al d aquí

mm

m
TT

fC)

M

(VHC>IW

ÍM-TC

IM

SD

CvVHC

LC

HC

TC-T

TC-HC

Mfn

M

M/TT

WTT/LC

PS

ICS

TCS

TC5

10

TCS

TC3

TC5

TC5

TC5

TCS

TCS

TC5

TC5

TCS

TCS

TCS

TO

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TC5

TCS

TO

TO

TCS

TCS
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-266-



vm
i»
UEO

1361

1362

1363

1364

136S

1366

136?

1368

137U

Ü71

1372

1373

074

1375

nit,

1377

137ë

13»

OW

13S1

1382

«0

13ë4

138S

1316

131?

S /«acte.' /na' ¡ /ade»év /«»,' •

PJ I /no?/ i m pugnes»» fer IM «* profraau allô

que dius /boaae/ soinciooo H proMcm puntua!

d-orttaadoM/ooV.

S »í la idea és aquesta perquè estic en relació amb §»M

que es dedica *b defkicms /i tal/ í /en general la que

s'interessava mést(Xaixò.............&uport.. ............... >

PJ | /mbmnmnnv

>S /sx)?/ per poder AMMHM/ ................ jo fco %ci| *

PJ | M §1 si

> S informàticament pero clisen diuen ..... no1

perquè /clar/ nu acabes de • /en sembU que b idea ¿s >

P! mmhmhmnrr,

>S aquesta

PJ M* /després" /clar' ell» amo nu bo lindran però si tu

tens: mitjans per - tenir acte* a la bibliografia 'eb. >

S mbin

> PJ programes Ihhrcs ct/etcrs en resistes eipecttliliade»

d'informaiica u que iraclio ei tema /de./ la dcficurncu

S | rohm

> PJ - doocv tamlx: prendre out a i m'ho fas arribar i jo

, —

S /o sigui usé 'en principi/ hi ha pressupost per

conseguir .. aquesta mena de emet *

PJ » ta.^ no teas j« «

S * am KI h¡ bu problema d'acord

PJ doncs, eh. lamhc *mb el preus ei preus demanar pressuposi

si és un disíribuklor ^uc l'bo po< fer arribat a travis

de Lie »d» mateu HM em» d'aquí « Lkida (on ei

puguis) fer arribar a veure ú a t rave* de Barcelona a

IMTTTIM-TC

* mñrt
M

mtn

HOM

TT

TT-W

mnrriu:
TT

[MIM/PS

TT

IMTT-T-»!

TC

TT

TC

TT

M

DvMMM

O

TTC-IM

TCS

TC3

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TO

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TO

TCS

TC5

TC5

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TC5

TCS

TC5

TCS
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ü»

191

1392

1393

flB» Él

n qua* ct*ur ui , ooocv «quest prognuM /i ul ( /c* a dir/

que) uaa orna te • IÔB profrMKi q»e loo ftetk

d'adquirir perquè m program« p« valer t reata mil

cinquanta œil cent mii pcuclcs péri» ,'co canvi en: ,'clar/ >

1395

13%

139?

14UU

1401

1402

14U3

14M

14U5

14U6

1-NI7

14Ü8

14UV

1410

1411

1412

1413

1414

1415

1416

)417

> n l'ordinador impresores ja tea paraules majors ja *óo: >

S I a >

>PJ (nés) d«a-c*ate» nig mil lio 1res quarts de mil. lió

> S és si ( ú és bon material sí i >

PJ i iksborts - clar /kauri«/ de ser oal.: rial que servis >

>S UM

>PJ DO uatcamenl per w»allrci MDÒ per loi l'IEl * c h,

S i _____

PJ i corn mes coj) mes siguem que mes convenu: m /doaci/ /ch:/ al

Ciauci i cxMBfMiayia que l'IEl comí que nngui uui; siguí

»uiofk>ro en aqttcil »Mil

S ,'bm

PJ /perquè/' ells voicn tenir - uaa - una uaprefeütr« laser

cnirc ¿'altres cotes per fer paMicacioas propics de

l'IEl • per que «te« ho encarregaven a b «alena

imp;emu de l'IEl com a impremí a iradkioBal i «ra ho

encarreguen a imprcmtct que s ban modero. i¿*i per naja

precnaneai de. de Mclntosb i imprcüorcs

S ..„.»,„...„,...„

W I (/atete/)

S el formal ho fa« M aban* -

f'J { H

PJ « si vi si - MMkfet W vam ircurc. una rcviMa b

MHCAt

M-M

TT

IM-IM-EM

T€

IM-TC

1C

TT

M

LOTT

TCS

TC5

TC5

TO

TC5

TC5

10

TCS

TO

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TC5

TC5

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TC5

TCS

TCS

TCS

TO

•JÜ-



n

MM revkta Pbolia Pkooelica la'cvma d'aq«« labo«to^

Mit que va ser cl: cl primer Ihbre que m m fer amb w

1420 ordiaador pcruinai l'aoy vuiiaAta-qttairc va «M»-«'

1421 S | /mon»

1422 PJ dcfíniírvamcoi el: a te venda el nuig lern sembla/' o

M23 l'abril del vuiianta-cinc

1424 S /hmbmiua

1425 PJ /el que passa que/ ara s'ha estés soli i a Lleida fem sembla

1426 que/ que hi ha al menys mitja dotzena d'impremtes que

1427 t'han reconvertit CD aquest sentit

1428 S |____™_™________«_______..

1429 PJ /de nanera que ells volen tenir això/ m i seria moll >

1430 S |

1431 > PJ interessant perquè tindríem accés /eh/ gratuit a material

1432 fungible i d'É» /eh?/ -

1433 S -/eüambeV..............

1434 PJ I //perquè/ /clar/ aquí /doncs,' /eh./ /bàsicament/

1435 el que hem fet doncs, ¿s fonètica experimental t. /clar/

1436 com que és noves tecnologies i ciències experimentals

1437 foatiica - /clar/ jo aleshores faig e el que -

1438 S | /mam/

1439 PJ jo entenc el que sé fer - M fóssim més geni siguin

1440 químics físics /eh;/ • informàtics - auò (és ei que

1441 vote» tols) /»o?/ com més «rem més feina podren fer/ -

1442 Imm-J /doaca/ /«suit bé/ /, podríem,' fer auò/ íek-J /si tu et pols

1443 rwssar per IIEI i desprès per la Diputació

1444 í» | ..,.....„».., per demà

1445 el (jass.i perquè hi haig de parlar per alt rei

1446 qucslKWs.akihuíc*),.

1447 PJ lu ü dius »ixo que hem

TT

IfcAaJT*•rayiK»*

TT

TC

TT

TT/SD

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TT

(TT)

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

•m-



1448 puta «viu tecia o havia de teak MM

14® preciuawttt-a fes cinc però n une* UM altra aqaf * IÓ

1450 —. ...... /bé/supoaopcrqnè/no crec que's'hagué» de MM TL5

1451 «MW r» • però l'hai he escotat U: h neva TCS

1452 assistència /segur que/ cl: Gaucl j» haurà > M> TC5
*

1453 S | /W TT TC5

1454 >PJ parlat 1Mb el President de b Diputació - m però /v*,*' AI TCS

1455 la setmana entrait e I: Paîtra so la segona de TC5

1456 desembre perquè b setmana aquesta tan estranya de: TC5

1457 S (de les festes) TC5

1458 PJ í del st, vuit /padblemeai/ no tindrem cbtse api IM TCS

1459 S /mhm TT TC5

146Ü PJ //é§ que |<> con qui en aquests momcnh m'euk movent PS(1M) TC5

1461 entre Barcelona) i Lleida i a vegades Girona/ eh:, per Any TC TCS

1462 Nou hupt>M) que, ja estaré instal·lat aquí M TC5

1463 S /mom TT TC5

1464 PJ | alfsborts podré - as.su i r mes a l'IEl i podré TO

1465 dedicar-mt més ,- aquestes qüestions - desprès tambe T TC5

146h /voldru que/ parlessis amb aquest ucoi el Guilkn P1 TC5

1467 (i'jillem López que é& un mi: que c&là acabani Formació TC5

146e ProícíMunal' TC5

1469 í» mhm TF TO

1470 PJ a la capwrelta' i ell és aquí a fes tardes de cinc a TO

1471 vuit - /bàsica roc ni - és un ncot M TC5

1472 S" i mhDi | què fa fa TT TO

1473 iníormai«ca(o:) TC5

1474 PJ | exacte /tik/ d nm doncs, esto TC-IM TO

1475 d-uiíonnaiK^, TO

1476 S mhffi TT TCS

1477 PJ i. i (/doncs/) per * (coüabora algo) eh dos II TO



MW

147» S

>PJ programa /vaja/ M ao té eb> i

que W tea» fcoaujA) però /sí que/ prognuact de la

1482 declaració de reída i /tota aqueste notòria/ programes

1413 pek bombers ha treball«! amb eh bombers

1484 S /ah i/?/ /cm tona una mica - folklòric /però bé/' -

1486 PJ - l/fluftoíf] a. iixò de la declaració de renda era na

1487 era ui treball de curs 'eh*1 que havia de fer /DO/ ell ha >

14e8 S 1 /mhm

14iW >PJ treballat ha ítt programes' /eh, pek boche« /ehm.' 'ao sé

1490 de quina mena de programes exactament. - i aquí /doncV

1491 estem esperant /&b/ que tingui el C el CX D« - Datei > ,

1492 !» | /mbm/

1493 >FJ un programa ü'anahsi del senyal acú&lK.

1494 S mhm

1495 PJ perd |a /diguem, • plenament en d camp de la fonètica

14% experimental /BO**' • apart 'doncs, de eb aparells

1497 aquests - tb preparar c U aparells per le* pràctiques >

149» S |

1499 >PJ amb els estudiants però de recerca pròpiament dita/ DU

1500 n'hem poguí fer perquè ens faltava material

1501 .S (Afer/)

15U2 PJ p he treballat amb Apple malauradament. CD aquesta casa

1503 '.oll'cqu.pesd'lBMcompaliblcs . . . .

1504 S i__™,lei

1505 univmaai» /eh*/ toies i han reconvertit a Mcl·luth /eh?/

1506 PJ a Mcl·losh sf però aquctta no - aquesta ao >

150? & \ hítttlí

TT

M

M

HC

O^TT-PS-T

IWTT-T

TT

TC-TC-HC

(PSHM

TC

TT

TT

l£

TT4M

TC

l£

IM/TT/SD

PïvTM

TC-TT/W*!

TT/LC

TCS

TCS

TCS

TO

TO

TO

TCS

TO

TCS

TCS

TO

TCS

TO

TO

TO

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TO

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TO

TO

TO
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u»
1509

1510

1511

1512

1513

1514

1515

1516

1517

1518

15W

1520

1521

1522

1523

1524

L525

152è

1527

152«

1529

15»

1531

1532

1533

15:1

1535

153f»

1537

>n pp(Í)«ÍMBMI

S «S««tnM

fi | /•alavr·da·c·L' \ M ti til * tanjan PS-LC

Saracoiaa) I AJacaBl cuolu mofas ccMrcs ircbcUen m^ >

s i M if M/TT/iJC

>PJ Mcloiotb però »qui {mit li L k id« . mò a Lleida . > PSfUC

S ! /sí li' GATT

>P què hi farem,

S /moll bé d'acord,* /drac»/ G-T

PJ | /ehm: doncs, 'ja dic' /V quan tinguem el: Mac dos TC-T-T-T

/eh/ aleshores hi ha tants programes - ara per Apple TC

i aquc i aquest ordinador és tan potent que

S /mhm/ TT

PJ podem trebalkr molt bé /ara/ /això st/ haurem /de mirar a IM-IM-IM

veure si/ es poden adquirir e U programes' - /eh:/ alguns TC

programes els podem tenir de de companys i col·legues

que hi treballen ens en poden donar una còpia >

S | /mhm/' TT

>PJ /el que passa que, necessitem la placa una placa especial per T/B4

ftr-locorrer /eh'/ IM/TT

S /mhm, TT

PJ ' i a vegades la placa val tant o més que el programa però

/vaja/ - - - \i /home' /dunes,' és bo que - que tinguem • un LGtMSDfT-SI

nráiiftrfnnfM'lf*,pi nenn *Äjtn«kHjf .~*„ ..„»..,,,,

S 1 //a veure/ si es pol fer: alguna cosa si' PS(IM)

PJ I /• PSflM

veure'

S /d'acord/ /doocs/ jo cl que faré ara és/ parlar amb el, amb &T-G(M)

el Ga«sct i ja ja mirare(m) tot auò

PJ /tu c ii prole wir de d algun insinuï 'o de,/ 33(1)

TC5

TCS• %«>wr

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TC5

TCS

TCS

TC5

TC5

TC5

TC5

TCS

TCS

TCS

TC5

TC5

TC5

TCS

)-T) TCS

TC5

TCS

TCS

TC5

TCS

TC5

TCS
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i ú m m i
m ¿ci GH i

s MM
PJ al Gil i

TT

Gaya qui hi ka de «ule? m

S sf de caíala hi ba en Vistor VihdtfM

PJ si/borne;

S | d COMB« - Temí Ten« • Judk

PJ J udri García __ „„....e

S (/després/) gent /bucmi geni que vi canviant cada at.y /DU?

LC

IM4M-TT

m»
mm
1541

1542

1543

1544

1545

1546

Í547

154g

154V

1550 PJ /si si si /pera/ el Miquel és el cap del departament LC-IM

1551 /diguem/ /DO?/ is cl cap de seminari LC-IM/TT

1552 S 1 ao KO bo f»

1553 rotatiu perquè no hi ba catedràtic (eh?)

1554 PJ /ah ja/ IM/TT

1555 í» i HtvorVxxx polseres > Al

1556 PJ ) M /però pero si mes, no es, > IMTT-IM

1557 >S , , _ _ però /penso que, > MMC

155M >PJ és el més antic és el més antic /si més DO M

l$5» >S enguany el; cap de seminari és la Judil Garcia perquè

1560 bo fan en loros cada any

15t»l PJ ) ab ja si si tll IWraC

1562 S (cadttcun)

150 PJ \cieanng ^»«j<%¿/doncs/si,.... (dona-li) T-T

1564 record» al Miquel VUadoi Ca tcm^ ara que 00 el veig

1565 .

1566 S | /bueno/ ell havia esl·i »Ni al: a l'ICE de: de T

iSft? rAutòSün:.a (/crec, • h un parell d'anys) MHC

TO

TC3

TC5

TC5

TO

TCS

TC5

TC5

TC5

TCS

TC5

TC5

TC5

TC5

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS

TCS



N AHf TT TC3

1SIP W /te ta íml TT TCS

UTOS /òo«a//»oh bé/- (S *wí W Äwd up)/doncs;/>• j* cm TOTO TCS

1571 ..................... jo parhré uab el Gauei i j« - ja loriiârt TCS

1572 W | ^...^MñumH SD TCS

1573 S a venir TCS

1574 W /«façon! G/TT TCS

1575 S /d1 acord G/TT TCS

1576 PJ /dowa^/ fmok <fc g»l' i a rewwc T-ffi TCS

S /vcng» S) TCS

S («fcui

-IM-
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